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1. O6wume cBeaeHus

1.1. NMpeaucnoBue

OTBETCTBEHHbIN 32 MOHTaX, SKCMnyaTaumio,
npoBefeHne OCMOTPOB 1 TEXHUYECKOIO
obcnyxmBaHus nepcoHan JofmkeH OblTb B COCTOAHUN
NOATBEPANTbL CBOM 3HAHWUSI COOTBETCTBYHOLLIMX
npasun NpeaoTBpaLleHns aBapuin U UMeTb
NoaxoAsLLyto kKBanudmkauuo 4ns Takoro poga
paboT. MNpun oTcyTCTBUUN TPEBYEMbIX 3HAHWIA
nepcoHarn JOSMKEH NPOWTU COOTBETCTBYHOLLEE
o0yyeHue.

BesonacHocTb akcnnyartaumm HacoCoB MK y3nos (T. €.
Hacoca ¥ NoACOeAMHEHHOTO K HEMY [iBUraTens)
rapaHTUpyeTcs TONbKO NPW YCNOBUMW, YTO 3TN U3enns
UCMOrb3YIOTCS B COOTBETCTBUM C NMOMNOXEHUAMMU,
yKa3aHHbIMW B NOATBEPXAEeHUM 3akasa n/vnu n. 6 pasgena
«MoHTax».

OnepaTtop HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a cobnoaeHne
ykasaHuii n TpeboBaHuin 6e3onacHOCTU, NPUBEAEHHBIX B
AaHHbIX MHCTpyKuMsX no akcnnyaTtaumu.

BecnepeboiiHasi paboTa Hacoca UNu HAaCOCHOWN YCTaHOBKM
BO3MOXHa TONbKO NPW YCNOBUM KaYECTBEHHOMO BbINOMHEHWS
MOHTaXa 1 TEXHNYECKOro 06CnyXnBaH1sa B COOTBETCTBUN C
npasuramm BbINONHEHNS MEXaHNYECKNX U
3NEKTPOTEXHNYECKMX paboT.

Ecnu Heobxoaumas nHdopmaLums oTCyTCTBYeT B AaHHbIX
MHCTpyKUMsix No akcnnyaTtaumm, obpallantecs K
npoussoauTento.

MpounsBoanTenb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTM 3@ HACOC MK
HACOCHYI0 YCTaHOBKY B criyyae HecobnoaeHus VHCTpyKumi
no aKcnnyartaumm.

XpaHuTe faHHble VIHCTpyKLuuM No aKcnnyatauum B
HaZleXXHOM MecTe, YToObl CBEPATLCS C HUMK B OyayLleM.
Mpu nepepaye aToro Hacoca NN HAaCOCHOW YCTaHOBKU
TpeTbEN CTOPOHE KpalHe BaXXHO nepeaatb el BMecTe ¢
oGopynoBaHneM AaHHble VIHCTpyKUmMy No aKcnnyataumm u
BCe cBefeHusi 06 ycnoBusix akcnnyaTtaumm n pabounx
npepenax, ykasaHHbix B NOATBEPXOEHMN 3aKa3a.

B aaHHbIX HCTPYKUMAX MO aKcnnyaTauumn He y4TeHbl Bce
BO3MOXHbIE AeTanu 1 BapuaHTbl KOHCTPYKLWMK, a TaKKe He
Yy4YTEHbI BCE BO3MOXHbIE NPOUCLLECTBUSA U COObITHS,
KOTOpble MOryT NPOM30MTN BO BPEMS MOHTaxa,
3Kcnnyatauum n TEXHNYECKOro obcnyXnBaHms.

BHeceHve moamdukaLmn nunm n3MeHeHui B JaHHoe
MaLLuHHOe obopyaoBaHMe JoMycKkaeTcs TONbKO No
cornacoBaHuto ¢ npounssoautenem. [ins obecneveHns
NoBbILLEHHON 6e30MacHOCTU cnegyeT UCMoNb30BaTh TOMbKO
bMpMEHHbIE 3an4acTu U NPUHAANEXHOCTU, NPUMEHEHNE
KOTOPbIX CaHKLIMOHMPOBAHO NPOU3BOAMTENEM.
lMponssoanTenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a NOCNEACTBUSA
UCMNonb30BaHNs HeUPMEHHbIX AeTanen.

MponssoanTenb coxpaHsieT 3a cobol aBTOpCcKoe NpaBo Ha
3T1 UMHCTpyKumm no akcnnyatauuu; MHcTpykuum
npegHasHayeHbl TONbKO AN TIMYHOro NOMb30BaHNs
BNagenbLem Hacoca UM HaCOCHOW YCTaHOBKU. YacTnyHoe
Unu NonHoe BOCMNPOU3BEAEHNE, PACNPOCTPaHEHNE uUnm
UCMNOMNb30BaHNE KaknM-nmbo HeCaHKLMOHMPOBAHHBIM
cnocoboM B Liensx KOHKYPEHLMW unv nepegada apyrum
nMuam TEXHUYECKUX YKa3aHWUA U YepTexXen, MpUBeaEHHbIX B
31X MIHCTpyKUMSIX MO 3KcnnyaTaumm, 3anpeLueHsbi.

1.2. FapaHTuA

[apaHTus NpefocTaBnsieTcs B COOTBETCTBUM C HALLMMM
Ycnosuamu noctaeku U/unu noATBepXaeHWeM 3akasa. B
TeYeHWe rapaHTUMHOro NepUoLa PEMOHTHbIE paboTbl MOryT
OCYLLECTBNATLCS TONbKO CrieyuanuctTamv KoMnaHum-

NpoM3BOAUTENS UMW C €€ MUCbMEHHOTO pa3peLLeHUs.
HecobnioneHne atoro TpeboBaHus NpuBeAET K
NpeKpaLLeHnio AeNCTBUS rapaHTuu.

Kak npaBuno, rapaHTuu, npegoctasnsemble Ha 6onee
ANUTENbHBIV CPOK, PACMPOCTPaHAIOTCH TOMbKO Ha
npasunbHoOe obpalleHne 1 UCNonb3oBaHNe ykasaHHOro
maTtepuana. [leiictBme rapaHTUM He pacnpocTpaHsaeTcs Ha
nocneacTeMsa U3HOCa, Takne usHallmBaemMble getanu, Kak
pabouve koneca, TopLUOBble YNIIOTHEHUS U HabyBKu,
YNNoTHeHWs Bana, Barnbl, BTYNKW Bana, NOALIMMHUKW,
pa3pesHble KomnbLa, M3HOCHbIE Kofblia U T. 4., @ Takke Ha
NOBPEXAEHWS, BbI3BaHHbIE TPAHCNOPTUPOBKOW UNn
HenpasuUsbHbIM XpaHeHeM. [na AecTBUS rapaHTum
KpanHe BaXxHO, 4TOBbl HAaCOC NNy HacocHas yCTaHOBKa
MCMOoMb30BaNNCb B COOTBETCTBUMN C YCMOBUSIMM
3KCnnyaTauumu, ykasaHHbIMW Ha NacnopTHOW Tabnuyke n B
IMCTe TEXHWYECKNX AaHHbIX B MOATBEPXAEHWUM 3aKasa. JTo
TpeboBaHne, B HaCTHOCTU, KacaeTcst Cpoka Cryobl
maTtepunanos, a Takke 6ecnepeboriHocTn paboTbl Hacoca.
Ecnun oguH nnu HecKomnbko acnekToB PakTUYEeCKnX yCroBum
3KCMyaTaumu oTnmM4atoTCs, aKCnnyaTaHTy Heobxognmo
06paTUTLCHA B KOMMNaHWMIO-NPON3BOAMTENb AN NOMyYeHUs
NMMCbMEHHOro NOATBEPXKAEHNS MPUrOAHOCTU Hacoca.

1.3. NpaBuna TexHMKn 6e3onacHoCTU

B naHHbIx MHCTpyKUMAX No akcnnyaTaumm cogepxarcs
BaXkKHble 1 nognexalume cobnoaeHuo ykasaHus no cbopke,
BBOZY B 3KCMyaTaumio, aKCnnyaTtauum n TEXHUYECKoMy
obcnyxxunBaHuto Hacoca.

Mo aTon Npu4nHe gaHHble VHCTpyKUMM No akcnnyaTtaumm
AOMKEH NpoYnTaTh OTBETCTBEHHbIN OOYYEHHbIN nepcoHan
n/vnu aKcnnyaTaHT yCTaHOBKM 4O ee MOHTaXa 1 BBoAa B
akcnnyartauuio. MHCTpyKUMKM No 3KcnnyaTaumm OSMKHbI ObITb
NOCTOAHHO AOCTYMHbI MO MECTY 3KCMyaTaumMm yCTaHOBKW.
SKcnnyaTaHT AomkeH yoeamTbCsl, YTO NepCOHan NosIHOCTBIO
yCBOWN COAEepXKaHWe AaHHbIX VIHCTPYKUUIA NO aKcnnyaTauuu.
[aHHble MHCTpYKLMM NO 3KcnyaTauumn He 3ameHsoT O6wmx
npaswun No NpPefoTBPaLLEHMIO aBaAPUIA UM MECTHbIX NPaBur
no TexHuke 6e30nacHOCTM U/Mnu aKcnnyaTaumm.
OkcnnyaTaHT HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a BbINOMHEHNE TaKMX
TpeboBaHun (Npu HEO6XOAUMOCTU NYTEM NPUBMEYEHMS
OOMNOMNHUTENBHOIO NEPCoHana, 3aHNMatoLLLErocst MOHTaXKOM).
YkasaHus no 6e3onacHocTu, cogepxalmecs B 3TuX
WHCTpykumax no 6e3onacHoCTW, OTMEYEHbI CrieayoLmmMm
YCMNOBHbIMW 0603HaYeHnAMY No 6e3onacHOCT CornacHo
ctangapty DIN 4844:

YKa3aHue Ha TeXHUKy 6e3onacHocTu!
HecobniogeHne MoxeT oTpulaTenbHO Cka3aTbCs Ha
Hacoce u ero paboTocnocobGHOCTH.

O6wunn cumBon onacHocTu!
BesonacHocTb ntogen nog yrpo3omn.

Aﬂpe,qynpem,qeﬂue 006 3aneKkTpu4ecKkom
HanpskeHuu!

KpaliHe BaxxHO cobniogath ykasaHusi U npegynpexaeHust no
TeXHUKe 6e30MacHOCTU, KOTOpbIEe NPUBEAEHbl Ha Tabnuykax,
YCTaHOBIEHHBIX HA HACOCe UM HACOCHOW YCTaHOBKe, a
TaKkKke NOAAEPKMBATL Takme Tabrmyku B erko YnTaemom
COCTOSIHUWN.
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1.4. UHCTPYKLUMK NO TeXHUKe 6e3onacHoCTH
Buabl onacHocTH, BO3HUKaKOLWeN Bcneacreme
HecobnaeHUA MHCTPYKLUIM No 6Ge3onacHOCTU

HecobntogeHne MHCTPYKLMI No 6e30MacHOCTM MOXET
NMPVBECTU K BO3HMKHOBEHWIO CriedyoLnx BUAOB ONacHOCTHU:

e Puick TpaBMUpOBaHUS Ntogeit B pesynbTaTte
nopakeHUs1 ANEeKTPUYECKUM TOKOM, KOHTaKTa ¢
MexaHU4YeckUMM geTansMm Unu Bo3aencTems
XUMUYECKMX BELLECTB.

e OTKas BaXHbIX (DYHKLMIA Hacoca Mnn HaCoOCHON
YCTaHOBKM.

WHCTpyKuumM no 6e3onacHOCTX AN IKCnnyaTaHTa

e [lpy onpegeneHHbIX yCnoBusx aKkcnmyaTaumm nsHoc,
KOPpO31s UK CTapeHne orpaHnymMBatoT CPoK
SKCnnyaTaumm Hacoca / HaCOCHOW YCTaHOBKN U
oTpuLaTenNbHO CKa3blBaOTCH Ha 3asABEHHbIX
XapakTepucTnkax 060opyaoBaHus. SKcnnyaTaHT
AormKeH obecneynTb perynsapHoe npoBegeHne
OCMOTPOB M TEXHNYECKOro 06CnyXnBaHWsa ans
CBOEBPEMEHHOI 3aMeHbl BCeX AeTanen,
obGecne4ymBatoLmx 6e3onacHyio aKcnnyaraumo
cucTeMbl. B crniyyae BbIiBNeHWA HeHopMarbHOW
paboTbl UnNu Kaknx-nmbo NoBpexXaeHUN
aKcnyaTaumio Hacoca HeobxoaMMo HeMeaIeHHO
npekpaTuTb.

e Ecnu nonomka nnu oTkas kakon-nnbo cuctembl nnu
y3ra MOXeT MPUBECTM K TPAaBMMPOBAHMIO MOAEN UK
NMOBPEXAEHNI0 UMYLLIECTBA, Takas cuctema unm ysen
AOMKHbI OCHAaLLATLCA YCTPONCTBAMU CUrHaNnM3aumm
n/vnn pesepBHbIMU Mogynsmu. Kpome Toro, cnegyet
perynsipHo NpoBOANTbL MX UCMbITAHNS N NPOBEPKY
paboTocnocoBGHOCTH.

e Ecnu nponcxogdar yteukun (Hanpumep, U3 ynnoTHEHUn
Bana) onacHblx cpes (HanpvmMep, B3pbIBOONACHbIX,
TOKCWYHbIX, FOPAYMX), TO YTEKLLMI MaTepuan AOMKeH
HanpaBnATbCA Tak, YTobbl He NPeACTaBNATb
OMNacHOCTW AN NIOAEN UK OKpYXKatoLLen cpeabl.
Cnepayet cobnopatb TpeboBaHus
3aKOHOAaTenbLCTBA.

e CnepyeT NpeanpuHATbL Mepbl, YTODbI UCKMOYNTb
OMNacHOCTb, CO34aBaeMyto SMNEeKTPUYECTBOM
(Hanpumep, NyTeM BbINOSIHEHUSI MECTHbIX
TpeboBaHuU B OTHOLLEHWNM 3reKTPoobopyaoBaHUS).
Ecnn HeobxoamMmo BbINONHATL paboTbl Ha
SMNEKTPUYECKMNX KOMMOHEHTaX MoA, HanpspkeHnem,
Takne KOMMOHEHTbl He0BX0AMMO OTKNIOYNTL OT
3MNEeKTPOCETN UMW BbIKMOYUTL MaBHbIV BbIKMOYaTeNb
1 BbIBUHTUTb NNaBKWUI NpegoxpaHutens. Ans
anekTpoaBuratens Heo6xoanMo NpegycMoTpeTb
3awuTHOE pene.

¢ B ocHoBHOM Bce paboTbl Ha Hacoce UM HacoCHOM
yCTaHOBKE JOSMKHbI NMPOBOAMTLCSH, KOraa Hacoc
HenoaABWXEH 1 He HaxoauTcsa noa AasnexHvem. Bee
AeTanu JOMKHbl OCTbITk 40 TeMMNepaTypbl
oKpyXaroLen cpeapl. Yoeauteco, 4to npu
BbINOMHEHUN Taknx paboT 3anyck aneKkTpoaBuraTens
APYrMMM nuuamm HeBo3MOXeH. KpaliHe BaHO
cobntogatb npouenypy nNpekpaLleHs paboTbl
CMCTEMbI, OMUCaHHYI0 B VIHCTpyKumax no
akcnnyataumun. [Jo pa3bopku HacoCkl UM HAaCOCHbIE
YCTaHOBKM, KOTOPbIE UCMOMb30Banu1Ch AN MPOKaYvKku
cpeq, NpeacTaBnsAoLWmMX yrpo3y Ans 300pOoBbS,
AOIMKHBI NPOWTK NpoLeaypy obessapaxvBaHus.
JIncTbl gaHHbIX 6€30NacHOCTY Ha pasnuyHble
npokaynsaemble xuakoctu. Cpasy xe nocne
3aBepLUeHuUsi paboT Bce 3alUTHbIE U
npegoxpaHuTenbHble YyCTponcTBa oba3aTensHO
yCTaHOBWTE Ha MECTO WIN NepesanycTuTe.

e B cooTBeTCcTBUM C nonoxeHusimu gmpektus EC no
MaLLWHHOMY 00OpyAOBaHUI0 BCE €ANHNLbI
MaLUMHHOro 060pya0BaHUSA AOMKHbI ObITb OCHALLEHbI
OOHVM WITN HECKOMbKMMU YCTPONCTBaMMN aBapuUnHOro
OTKMNOYEHNs1 AN NpeaoTBpaLLeHnst cuTyauun,
NpeacTaBnsALLNX HEMOCPEACTBEHHYIO UNN
NOTEHUUNAnbHYH yrposy.

e Ecnu ycTponcTBO aBapuMHOIO OTKIIOYEHUS He
paboTaeT nocne 3a4enNCcTBOBaHNS aBapUNHOro
BbIKMo4aTens, ero Heobxoaumo 3abnoknpoBaTsb,
4YTOObI NPeaoTBPaTUTL HECAHKLMOHUPOBAHHYHO
pa36rokMpoBKy. Bo3MOXHOCTb GITOKMPOBKM Takoro
ycTponcTBa 6e3 3agecTBOBaHUSA aBapuiHOro
BbIKMo4aTenst JormkHa ObITb NCKITHOYEHa.
Pa3bnokupoBka ycTporcTBa A0MmKHa ObiTb BO3MOXHA
TONbKO B pe3ynbTaTte BbINOHEHNS
COOTBETCTBYHOLLIEro AencTeums. Takasi pa3bnokupoBka
He [OIKHa NPUMBOAUTL K 3anycKy MalluvHbl, @ TONbKO
nNpeaocTaBnaTb BO3MOXHOCTb OCYLLECTBNEHMS
3anycka.

o C6ol anekTponMTaHns 1 ero BOCCTaHOBIEHNE Nnocre
cbos, a Takke Kkakoe-nnMbo ero U3MeHeHne He
OOJIMKHO cO3[aBaTh OMacHbIX CUTyauumin (Hanpumep,
NPUBOAMWTL K HEKOHTPONMPYEMOMY WITN BHE3AMHOMY
3anycky, ruapoyaapy).

2. Cchepbl NpUMEHEHUA U TEXHUYeCKoe
onuncaHuve

2.1. NpumeHeHunA

OTM yCTaHOBKM A4S OTBOAA CTOYHbIX BOA MCNOMb3YTCA ANS
OTKa4YMBaHWSA CTOYHbIX, CIIMBHBIX UMW FPYHTOBbLIX BOZ, C
cofepXaHneM una unm NoAAAILWMXCA pa3MernbyeHmio
TBEpAbIX YacTuL, N3 MOMELLLEHWI, PACMONOXEHHbIX HUDKE
YPOBHS KaHanusauuu.

He gonyckaeTcsa ncnonb3oBaHne HAaCOCOB A NPOoKaYvku
XWAKOCTEN, B KOTOPbIX coaepxaTcsa 6onblume o6bembl
abpasnBHbIX TBEPAbIX YacTuL, HanpuMep KaMHen unu
necka. [1o NpoKayku XMMMU4ECKN arpeCcCrBHbIX XUOKOCTEN
HeobxoAVMO NPOBEPUTL YCTONYMBOCTL MaTepuanoB Hacoca
K X BO3OENCTBUIO.

2.2. OnucaHue nsgenusa

He nponyckatowas 3anaxoB 1 yTe4dek BOAbl KOMMMEKTHas
BOOONOABEMHAS CTAHUMSA C OOHWUM UMW ABYMSi HACOCaMMU.
BoponoawemHas ctaHums coctont ns cbopHoro pesepsyapa
CO BCEMU HEOBXOAMMbIMM OTBEPCTUSIMU ANS
NOACOEANHEHNS BMYCKHOM TPYObl, BbIMYCKHOW TPY6HI,
BO3AYLUHOW BEHTUMALMU U PYYHOro AvadparMeHHOro
Hacoca (cm. cTp. 19—21).

KoHTponnepbl OCHalLeHbl KOHTaKTOpaMu, neYaTHow nnaTom
co ceeTomsnyyawwmmm aunogamum (CUL) ana nigmkaumm
pabo4yero CoCTosHUS, @ TakKe pene YpPOBHsi, KOTOpoe
npuBOOUTCS B AENCTBUE MO LUMAHTY YPOBHEM XUOKOCTU B
KOMMEeKTOPHOM pe3epByape.

CBeToauoabl NCNONb3yTCA AN MHAMKALMK:
— paboTta Hacoca;
— cbost yepenoBaHus a3 (Tonbko B 06opyaoBaHuu,
pacCcYnMTaHHOM Ha TpexdasHoe ANEKTPONUTaAHNE);
— HENCNPABHOCTb;
— curHana TpeBoru.

BcTpoeHHoe B 0OMOTKM anekTpoaBuratens TepmMopene
3alMLLaeT anekTpoaBuraTenb OT Neperpesa, BbIKMovas
nocpeacTBOM KOHTpOMIepa nogavy aneKkTponuTaHns Ha
Hacoc.

Pe3epBHbIN akkyMynsiTop ans obecrneyeHns aBapuinHom
curHanusauum B cnyvae cbos anekTponuTaHus JOCTYMNeEH B
KayecTBe NPUHaANeXHOCTN. AKKYMYNSTOp YCTaHOBMEH
BHYTPW KOHTpOIepa nocpeacTBOM LUTENCENBHOrO pasbema
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n obecneynBaeT nogayvy aBapuiiHbIX CUTHANOB B TeYEHUE
15 yacoB nocrie BbIKIIOYEHNSA CETEBOrO 3MEKTPONUTaHUS.
O6opyanoBaHMe NOCTaBnsSeTCA C MOMHOCTbIO 3apsPKEHHbIM
aKKymynsaTopoMm. Bpemsi 3apsgku coctaBnsieT
npuénusmtensHo 100 vacos. Mpu BKNOYEHNN CeTEBOrO
3NEKTPONUTaHNA 3apsiaKka akKyMynaTopa HaunHaeTcs
aBTOMaTMYECKMU.

MpumeyvaHue: YTunusaums oTpaboTaHHbIX akKyMynaToOpoB
[OIKHa OCYLLECTBNATLCS B COOTBETCTBUM C TpeboBaHAMU
MECTHOrO 3aKoHO4AaTenNbCTBA.

TpexdasHble KOHTPOMepbl OCHaLLEHbI PYHKLMEN KOHTPONS
das, KoTopas, BnpoyeM, He NpefoTBpaLLaeT 3anyck
ABuratens B criyyae HenpasuUIbHOro YepeaoBaHus a3
CeTeBOro 3NeKTPonUTaHns.
Momnmo ceeToanOO0B, Ha NepeaHeN KpbILLKe KOHTponnepa
UMeloTCA crneaytolume yCTponCTBa:
— cenekTop YHKUMIA CO criegyloWwmnmm NoNoXeHUAMN:
«Test» (pyyHas pabota), «Aus» (BbIKoYeHue) n «Auto»
(aBTOMaTMyeckasn pabora).
— BKINtoYaTenb/BblkNtoYaTenb AN BCTPOEHHON 3BYKOBOM
CcurHanmsauum.

CTtaHuua c ogHum Hacocom SEKAMATIK 100 E

Koraa ypoBeHb MOKOCTU B pe3epByape AOCTUraeT ypOBHS
3anycka, Hacoc BKIovaeTcs U paboTaeT 4o Tex nop, noka
He GyaeT AOCTUrHYT YPOBEHb BbIKMIOYEHMSI.

Ecnu ypoBeHb 1OKOCTU NOBbLILAETCS A0 YPOBHS Nodayun
CurHana TpeBory, NoJaeTcsl curHan TpeBoru, Noka ypoBeHb
XWOKOCTU HE CTAHET HMKE YPOBHS NOA4AYMN CUrHamna TpeBoru.

CraHumsa ¢ aBymsa Hacocamu SEKAMATIK 100/300 D
KoHTponnep SEKAMATIK 100/300 D aBToMaTu4ecku
obecneymBaeT paBHOMEPHOE pacnpeaeneHe KonmyecTaa
YyacoB paboTbl N0 06oUM Hacocam, U3MEHSS
rnocrefoBaTerbHOCTb 3anycka nocne npekpaweHus paboTol
Kaxgoro Hacoca.

Korpa ypoBeHb »xunakocTu B 6ake 4OCTUMraeT ypoBHS 3arnycka,
BKIHO4aeTCs ofMH Hacoc. [Npy ganbHeWLWweM NoBbILLEHUN
YPOBHS XMUAKOCTU BKIOYAETCH 1 BTopon Hacoc. Oba Hacoca
npekpawiatot paboTy, koraa 4OCTUTHYT HAMMEHbLLWIA
YPOBEHb BbIKMOYeHUs. Ecnn ypoBeHb KUAKOCTK
npoaosKaeT NoBbILWATLCS BO BpeMsi paboTbl 060mx
HacoCoB, NoJaeTcs CUrHamn TpeBoru, noka ypoBeHb
XKMOKOCTU HE CTaHEeT HWXKEe YPOBHSI MOA4ayvM curHana TpeBoru.

2.3. TexHU4Yeckue faHHble
SEKAMATIK 100 E, SEKAMATIK 300 D/TD

Bbinyck dnaHew, DN 80/
CoeAVHUTENbHbI
1 3aremMeHT no
eBpocTaHaapTy
DN 80/ DN 100

Hanps»keHue

1-cpbasHbin anekTpogsuratens (Mogerns W) 230B

3-hasHbivi anekTpogBuratens (Mogens D) 400 B

CkopocTb

SEKAMATIK 100 E/D 17M, 15T, 23M, 23T 1450 o6/MuH

SEKAMATIK 300 D/TD, 23M, 23T, 37T

SEKAMATIK 100 E/D, 30T 2900 o6/MuH

SEKAMATIK 300 D/TD, 30T, 40T

Knacc nsonsauum H

Knacc 3awmTbl 060M104kM

OnekTpoasuraTens Hacoca IP 68

Bnok ynpaBnenus IP 54
Kabenb

YcTtaHoBka — 6ok ynpaBneHus 30m

Bnok ynpaBneHnsi — wrencenbHas Buka 0,8 m

Twvn kabens

YcTtaHoBka — 6ok ynpaBneHus HO7RN-F...
Bnok ynpaBneHuss — wrencenbHas BUnKka HO7RN-F...
MoTpebneHune ynpaBnsoLen MOLLHOCTH 15 Bt

Temnepatypa oKpyxatlLlen cpeabl Ot 0 po +40°C

Temnepartypa XxpaHeHus Ot -30 go +50°C

SEKAMATIK

SEKAMATIK 100 E  SEKAMATIK 100 D

Beicota Bnycka 180 mm (DN 100)
210 mm (DN 150)

250 mm (DN 100)

180 mm (DN 100)
210 mm (DN 150)
250 mMm (DN 100)

O6bem baka 70 n 95 n
Pabounii o6bem 30 n 45n
SEKAMATIK

SEKAMATIK 300 D SEKAMATIK 300 TD

Bbicota Bnycka 700 mm (DN 100)
300 mm (DN 150)

400 mm (DN 150)*

700 mm (DN 100)
300 mm (DN 150)
400 mm (DN 150)*

O6bem baka 300 n 600 n

Pabounii o6bem 120—225 n 240—450 n

* ¢ nuTbIM KoneHom 90° (MpMHaANEeXHOCTb) B kKayecTse
rOPW3OHTanNbLHOro Brycka Ha BbicoTe 600 MM 1nu BbILe, C
rOPU3OHTarNbHOW PeryrnmpoBKON.

2.4. YcnoBus akcnnyaTaumm

MakcumanbHas Temnepartypa xugkoctu: 35°C,
KpaTkoBpemMeHHo go 60°C.

MnoTHOCTL NpoKauYMBaeMom XUAKOCTU: Makc. 1100 Kr/m3
BenuuuHa pH npokaunBaemom xugkoctu: 5—11.
dkcnnyataumsa: AneKkTpoaBuraTeny npegHasHadeHbl ons
NPUMEHEHUSA B NOMHOCTbLIO NOrPY>XEHHOM COCTOSIHWUM U Ans
HenpepbIBHOM paboTkl (S1), makcumyM 15 nyckoB B Yac.

YctaHoBka Sekamatik 100 E S paccuntaHa Ha
npepbIBUCTLIN pexum paboTel 40% S3.

CraHpgapTHas rapaHTus 1 yKasaHus No TEXHNYECKOMY
obcnyxmBaHUo NPeaoCTaBNAOTCA HaLlen KoMnaHven ans
npepbIBUCTOrO pexvma paboTtsl. MHdopmauuio o
COKpaLLEeHHOM rapaHTUHOM nepuoAe 1 MHTepBanax
o6CnyXuBaHVsa ANs HENPepbLIBHOTO pexunma paboTbl MOXHO
nony4nTb B HaLlem oThene no 06CnyXMBaHMIO 3aKa34ynKoB.

2.5. BapbiBOoOnacHble atmocdepbl

[lns npuMmeHeHMsa BO B3pbIBOOMACHbIX aTMocdepax
OOJXHbI NCNONb30BaTbCA TONTbKO MoAeNnn co
B3pbiBO3aLUMNLLEHHBIMU 3N1eKTpoaBuUraTenamm (MO,D,eJ'Ib EX).

[nsa kaxxgon otaenbHOW yCTaHOBKM MECTHbIV
YMOSTHOMOY€EHHbBIN OpraH JOJKEH YTBEPAUTb
Knaccudgmkaumio B3pbiBo3alumiLieHHocTH (knacc Ex) Hacoca.

3. MNapaHTHuA

[encTteue Hallen rapaHTUM pacnpocTpaHaeTcs TOMbKO Ha
HaCcoCbl, KOTOpPblE CMOHTUPOBAHbI W 3KCMyaTUPYHOTCS B
COOTBETCTBMM C ATUMMU MHCTPYKLUNAMU NO MOHTaXYy U
aKcnnyaTauun n yTeepXaeHHbIMN peKOMeHA0BaHHbIMU
MeToaamu paboTbl 1 UCMOMb3YTCS B chepax NPUMEHEHUS,
YKa3aHHbIX B 9TUX UHCTPYKLUSAX.

4. TpaHCNOPTUPOBKA U XpaHeHUe

Hu npu kaknx o6CcToATENbCTBAX HE AOMNyCcKaeTcs
ncnonb3oBaHue Kabens, Hacoca Unu WnaHra KoMneHcauum
OaBneHus Ans nogbemMa, OnyckaHus UM TPaHCNOPTUPOBKU
YCTaHOBKM.

Bo Bpemsi TpaHCMOPTUPOBKM U XpaHEHWS1 yCTaHOBKa
[OMKHa HaXoAUTbCS B BEPTUKANBHOM UMM FOPU3OHTalIbHOM
nonoxeHwn. Y6eamTech, YTO OHa He MOXET NepeBepHyTHCS
unu ynacTb. MNpu NpoaomKUTENBHOM XpaHEHWUW criedyeT
npegycMOTpeTb 3alyuTy YCTaHOBKU OT BO3AEUCTBUS Bnaru,
HW3KOW MM BbICOKON TeMMepaTypbl.
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5. 3neKTpuquKue noaknr4yeHuns

5.1. O6wme MHCTPYKUUMN

Aﬂ,o Havana aKcnsyaTtaumm crneymanucTt SOSKeH

NPOBEPUTL HaNM4ne CPeLCcTB ANEKTPOTEXHNYECKON 3aLUNThI.

3asemrnsiolee coeguHeHve, 3asemreHmne, pasgensowmmn
TpaHcdopMaTop, aBTOMaTUYECKUI BbIKMHoYaTeslb MO TOKY
WM MO HaNpPsKeHMIo OOMKHbI COOTBETCTBOBATL
TpeGoBaHUAM YNONTHOMOYEHHON 3HEprocHabatoLLen
KOMMaHuu.

HanmeeHme, YKa3aHHOe B JIUCTE TEXHUYECKUX OaHHbIX,
AOJIKHO COOTBETCTBOBATb HANpPAXXeHUo B CETU
ANeKTponnTaHuA.

AYGe,qMTer, YTO YCTaHOBIEHHbIE 3NEKTPUYECKUE
LUTencenbHble COeAMHEHNS OCHALLIeHb! 3aLUTON OT
3atonnenuns u BosaencTeus snaru. [lo Havana
aKcnnyaTauum nposepbTe Kabenb 1 BUMKY Ha npegmeT
NOBPEXOEHNN.

MorpyxeHne koHua kabensa anekTponMTaHnsi Hacoca He
JonyckaeTcsl, B MPOTMBHOM CIy4ae BoAa MOXeT no kabernto
nonacTb B 3MeKTpoaBuraTensb.

AO@:NHI:IVI pasfenbHbIn nyckaTens anekTpoasuratens /
WwKad ynpaBneHns ctaHgapTHbIX U B3PbIBO3ALLMLLEHHBIX
HaCOCOB He AOIMKHbl YCTaHaBNMBaTbLCSA BO B3PbIBOOMACHbLIX
aTtMmocdepax.

OnekTpuyeckoe NOAKMNIOYEHNE Hacoca AOIMKHO ObITb
BbIMOSIHEHO B COOTBETCTBUM C MECTHLIMW HOPMAaTUBHBIMU
TpeboBaHuAMMN.

Pabouyee HanpsbkeHne 1 YacToTa yKasaHbl Ha MAacMoOPTHbIX

Tabnunykax Hacoca v KoHTpornnepa. [Jonyck No HaNPsHKEHWHO:

oT +6% [0 —10% 3Ha4YeHUst HAaNPsSPKEHWS], YKa3aHHOTO Ha
nacnopTHbIX Tabnuykax. Y6eamTech, YTO aNeKkTponMTaHne
Ha MecTe aKcnnyaTauuv NpUrogHo Anst NUTaHWUs CTaHumm
[N nogbema CTOYHbIX BOf.

YCTaHOBKM A58 OTBOAA CTOYHbIX BOA NMOCTABNSAOTCS C
6rnokom ynpaeneHusi. B coctas koHTponnepa ans
OLHO(ha3HbIX HACOCOB TaKKe BXOAAT HEOOXoauMble
paboune koHOeHcaTopbI.

B obmoTkax anekTpoaBuratenen HacocoB UMEKTCH
TepMopene. Tepmopere 3awmaeT anekTpogsuraTens oT
neperpesa, BbIKIOYas NOCPEACTBOM KOHTpOsiepa nogady
3NEeKTPoNUTaHUS Ha Hacoc.

OneKTpuyeckoe NOAKITIYEHNE OOIMKHO BbINONHATLCS B
COOTBETCTBUM C MapPKMPOBKON Ha kabene, KoTopbIii
NOAKMYAETCs K KOHTPOMMepy.

KaHanusaunoHHble HAaCOCHbIE CTaHLMK He TpebyoT
[OMOMHUTENBHON 3aLUThl SNEKTPOABUraTens.
MopaxntoynTe HAaCOCHbIE YCTAHOBKM K MCTOYHMKY CETEBOTO
ANEKTPONUTaHUS.

BHeluHee ycTpoMcTBO AN nogayn curHana otkasza MOoXHO
NOAKMIOYNUTL K KOHTpONepy Yepes 6ecnoTeHumanbHbIn
BbIX0A curHana otkasa. MakcumanbHas Harpyska: 250 B
nepem. Toka, 5 A, AC 1.

Myck anekTpoaBuraTens
OnekTpogsuratenb YCTaHOBKM NpeAHa3HayveH Ans npsamoro
nycka (DOL).

5.2. QneKkTpPOHHbIN 610K ynpaBneHus

Bxopswmn B coctaB 060pyaoBaHns aNEeKTPOHHbIM 6ok
ynpaBneHus oTBeYaeT 3a ynpasneHne paboyumu
PYHKUMSAMM 1 CUrHANU3aumio B Cryyae BO3MOXHbIX COOEB.

5.2.1. CtaHumsa c ogHum Hacocom SEKAMATIK 100 E
Cenektop dyHKLuiA 06ecneymBaeT BbIGOP CrneayoLmx
YHKLMI:

neQeKﬂl-O"IaTenb pa60~mx pexunMmoB

MonoxeHune pyyHoro pexuma «Manu»

Hacoc paboTtaeT He3aBMCUMO OT YPOBHS XWUAKOCTU B Bake.
[ns npekpalleHns paboTel Hacoca oTnycTuTe
nepekntoyvatens. MNepeknioyaTens NOBEPHETCS B MONOXEHUe
BbIKMtoueHns «Aus/Offy.

MonoxeHue BbIkNYeHUsA/copoca «Off/Reset»
PaboTta Hacoca npekpalueHa.

MonoxeHne aBTOMaTM4YECKOro pexuma pabortbl «Auto»
Hacoc paboTaeT ¢ y4eToM ypOBHS XMAKOCTU B Bake.

Mepeknioyatens c6poca «Reset»
[aHHbIl nepeknoyaTens UCNonb3yeTcs NS KBUTUPOBaHUS
c60s [0 Nepe3anycka HAaCOCHOW YCTAHOBKY.

MepeknioyaTtens 3BYKOBOro curHana Tpesorn | [/

MonoxeHune BKNOYEHUA

BcTpoeHHas 3BykoBas curHanusauus aktTuBMpoBaHa.
BmecTe ¢ kpacHbIMM cBETOAMOAAMM CUrHana TpeBoru un
cb0s BCTPOEHHasa akycTMyeckasi CurHannsaums BknioyaeTcs,
ecnu ypoBeHb paboyen cpedbl NpeBbIlLaeT YpoBeHb Nogaym
curHana Tpesorn. CurHan Tpesoru cbpackiBaeTcs
aBTOMaTWYECKM, KOrAa YPOBEHb XWUAKOCTU CTaHOBUTCS HUXKe
YPOBHSA Nogayu curHana TpeBoru.

MonoxeHue BLIKIIOYEHUA

BcTpoeHHas 3BykoBasi CUrHanm3auus He akTMBMpOBaHa.
Ha nepegnHel naHenun KOHTporinepa ycTaHOBMEHbI
cBeTonsnyyarowme amoabl (CUA) ana nHankaunmn
paboynx COCTOAHWIA:

XenTtbin LN KpacHbIN MHOUKATOP HENPaBUITLHOIO
yepenoBaHusa pa3 (Tonbko B 3-ha3HbIX Moaensix)
YKenTbIi cBETOAMOA HA NepeaHeN KpbiLllke TpexdasHbIX
KOHTPOJIEPOB YKa3blBAaE€T HA NPaBUIbHOCTb YepeaoBaHus
a3 ceTeBoro anekTponutaHus. CBeveHne aToro
cBeToAMOAdA YKa3biBaeT Ha HeNpaBubHOE YepenoBaHve
das.

MpumeyaHue. [JaHHas pyHKUMSA He NpefoTBpaLLaeT 3anyck
anekTpoaBuraTens v ero BpalleHue B HeNpaBUilbHOM
HanpasneHUN, NOCKONbKY OHa HE N3MepsieT YepeaoBaHve
¢a3 nMTaHus, NoJaBaeMoro Ha 3neKTpoABUraTenb.
MoaTomy B cny4vae 3ameHbl kabens, COeAMHSAOLLErO Hacoc n
KOHTpoOsnep, Heo6xoauMO NPOBEPUTL HaNpaBreHne
BpaLLleHnst TpexdpasHbIX HAaCOCOB.

3eneHbIN cBeTOAMOA PAbOThI

Bo Bpemsi paboTkl Hacoca CBETUTCS 3eNneHbIi CBETOAUOA.
KpacHbili cBeTOAMOA CUrHana TpeBOru u oTkasa

— HenpepbIBHbIW curHan

KpacHbIli cBeTOAMOA CUrHana TpeBory HaunHaeT CBETUTLCH
Npu CrULLKOM BbICOKOM YPOBHE uakoctu B 6ake. Ecnin
nepeknoyaTenb Ha NepeaHen KpbILLKE HaXoauTCs B
NONOXEHWWN BKIMOYEHNS!, TO B COMETAHUN C KPACHbIM
CBETOANOAOM aKTUBMPYETCS BCTPOEHHAas 3ByKOBas
curHanusauus. Kpome Toro, akTuBnpyeTcsi BHELLHEe
YCTPOWCTBO ANs Nofayvm curHanos cbos (npy Hanmumm).
Ecnu kpacHbIli cBeTOAMOA, CUrHana TPeBor roput
O[HOBPEMEHHO C 3ereHbIM CBETOAMOA0M, Hacoc paboTaerT,
0[HaKO YPOBEHb XWUAKOCTM B 6ake 0CTaeTcsl Bhille YPOBHS
nogayun curHana Tpesorn. CurHan TpeBoru copacoiBaeTcs
aBTOMaTMYECKN, KOraa YPOBEHb XUAKOCTU CTAHOBUTCS HUXKE
YPOBHS Mogayn curHana TpeBoru.

Ecnu kpacHbIli cBeTOAMOA rOPUT OOHOBPEMEHHO CO
cBeToauoaoM oTkasa, paboTa Hacoca npekpalleHa
cpeacTBamu 3almMThl OT neperpesa. B aTom cnyyae
HaXMuTe nepekno4daTens cbpoca. Ecnu Hacoc no-
npexHeMy He paboTaeT, obpalLantecb B oTAen no cobiTy n
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o6cny>|<|/|Baano Hallen KOMNaHuu.

KpacHbin cBeToanopn oTkasa

— Mwurarowmn curHan

CseToanog oTkasa MUraeT Mo NCTeYeHnn 2 MecsaueB nocne
pekomMeHA0BaHHOW AaTbl NPOBEAEHNS €XEerogHoro
TEXHNYEeCKoro 06cnyxmBaHus.

JeakTuBauus murarowero curHana, cBsi3aHHoro ¢
npoBefeHMeM TeXHUYECKOro obcnyxusaHus
MepeBeanTe nepekntoyatens paboumx pexxmmos B
nonoeHue BbiknoveHna «Aus/Off» n 3aTem HaxmuTe
KHOMKy cOpoca. Mocne oTnyckaHns kHomku cbpoca
CBETOAMOA CUrHamna TpeBorn 6yaeT HeNpepbIBHO CBETUTLCS
B TeyeHue npnbnuantenbHo 1 cekyHabl. B TeyeHne aToro
BpeMeHMW nepeBeanTe nepeknioyatens paboumx pexmmoB B
MonoXeHne aBTOMaTUYECKOro pexnuma paboTbl «Autoy.
Mopava muratoLero CBETOBOrO CUrHara npekpaiiaeTcs.

lNoBTOpPHAaA aKTMBALMA MUraloLlero curHana, cBasaHHoro
C npoBeAeHNEeM TeXHNYECKOro ob6cnyxmBaHus
(BO3MOXHO NMpu ycrioBUM UCMNosib30BaHUsA paboyero
KOHTponnepa ServCom):

BeinonHute cbpoc cuetymka nHtepsana TO B MeHI0
ServCom. Nocne aT0ro NnepeseanTe nepeknioyaTens
paboymx pexxumoB B nonoxeHue BblkntoveHnsa «Aus/Off» n
3aTeM HaXXmuTe KHOMKy cbpoca.

MpumeyaHue.

[eakTMBaLuMsa MyraroLlero curHana, CBsi3aHHoro ¢
npoBeaeHNEM TEXHNUYECKOro 06CNYXNBaHNS, BO3MOXHA,
HaumHas ¢ Bepcun 1.0d cuctembl ynpaBrneHust HAcocom (CMm.
MeHio B ServCom). MuraroLwmii curHan, cBsi3aHHbIN C
NpoBefeHNEM TEXHNYECKOTO 06CNYXUBaHWS,
[eaKkTMBMpoBaH, ecrin «!» oTobpaxaeTcst 3@ HOMepom
Bepcum ServCom.

Muratowwimii curHan, CcBsisaHHbIN C NPOBEAEHVEM
TEXHUYECKOro 0OCnyXMBaHUsi, akTUBUPOBAaH, ecnu «!» He
oToOpaxaeTcs 3a HOMEPOM BEPCUMN.

KpacHbIln cBeTOaMoOA curHana TpeBoru

— Murarowmin curHan

CeeToguop curHana TpeBOry MuraeT, ecnu 610k
yrnpaBneHus OCyLLECTBNAN MOHUTOPUHT HECKOIbKUX
pabouunx anekTpoLene HaCOCOB B TeYeHne bonee Yem
2 MUHYT Kaxxabii. OBpaTuTech B Hal oTAen no cobiTy n
obcnyxnBaHuio.

5.2.2. CtaHumAa ¢ aByMmsa Hacocamu SEKAMATIK 100/300
D

Cenektop dyHKLuiA 06ecneymBaeT BbIGOP CrneayoLwmx
PYHKLMI:

Mepeknioyatenb paboymnx pexxumoB (N0 OQHOMY Ha

Ka)abl Hacoc

MonoxeHue py4yHoro pexuma «Manu»
Hacoc paboTaeT He3aBNCHMMO OT YPOBHS XUAKOCTH B Bake.

MonoxeHue BbIKMKOYEeHUA
PaboTa Hacoca npekpalieHa.

MNMonoxeHue aBTOMaTMYECKOro pexunma pa6otbl «Auto»
Hacoc pa6otaeTt B aBTOMat4Ye€CKOM pPeXMME C y4eTOM
YPOBHS1 MOKOCTU B Bake.

MepekntoyaTenb 3ByKOBOro curHana Tpesorn | [~/
MonoxeHue BKNOYEHUA

BCTpOGHHaH 3BYKOBasd curHanumi3auua aktmBupoBaHa.

BmecTe co ceeTognoaamum curHana TpeBsorn u cbosa
BCTPOEHHaA aKyCTn4eCkaa CurHann3auma BKno4aeTcqd, ecnu

YPOBEHb XUOKOCTU NpeBblllaeT ypoBeHb noga4vn curHana
TpeBorun. CvrHan TpeBOrn C6paCbIBaeTCﬂ aBTOMaTU4eCKu,
Korga ypoBeHb XXNWOKOCTU CTaHOBUTCA HMXe YPOBHA noaayun
CuUrHana TpeBoru.

MonoxeHne BbIKNIOYEHUS
BcTpoeHHast 3BykoBasi curHanu3aumsi He akTMBMpoBaHa.

Ha nepegnHel naHenun KOHTpornepa yCcTaHOBMEHbI
cBeTonsnyyarowme amoabl (CUA) Ana nHankauumn
paboymx COCTOAHWMIA:

3eneHbIn cBeTOAMOA PaboThbl (MO OAHOMY Ha KaXAbIn
Hacoc)

Bo Bpemsi paboTbl COOTBETCTBYIOLLErO Hacoca roput
3erneHblli CBETOAMOA.

KpacHbIn cBeTOAMOA OTKa3a

— HenpepbiBHbIN curHan

CseTogunop oTkasa CBETUTCS, €CNM HAcoC BbiN BbIKMIOYEH
cpeacTBamu 3aWwmThel OT neperpesa. Ecnu nepekntovatens
Ha nepegHen KpbILKe HaXoAWUTCS B MONOXEHUN BKITIOYEHWS,
TO B COMETaHWM Co CBETOAMOAOM OTKa3a ropuT CBETOAMOA
CurHana TpeBory 1 akTBMPYeTCHA BCTPOEHHas 3ByKoBasi
curHanusaums. Kpome ToOro, akTMBMpyeTCsl BHELLHEE
YCTPOWCTBO ANA nogayn curHanos c6os (Npu Hanmuun).
YcTaHoBKka aBTOMaTM4eCKM NepeknoyaeTcs Ha paboTy
BTOPOro Hacoca.

B atom cnyyae HaxMuTe nepekntoyartens copoca. Ecnmn
CBETOAMO[ OTKa3a He BbIKNoYaeTcs, obpalyanTech B oTaen
no cObITY 1 06CNYXMBaHMIO HALLEN KOMNaHWK.

KpacHbiln cBeTOoAMOpA oTKa3a Hacoca 1

— Mwurarowmn curHan

CseToamnog oTka3a MuraeT Mo UcTeyeHun 2 mecsiLeB nocre
peKOMeHLLOBaHHOIZ OaTtbl NpoBeAeHna exerogHoro
TEXHUYECKOro 06CnyXMBaHus.

[eakTuBauua MuraroLero curHana, cBsi3aHHoro ¢
npoBefeHMeM TEXHUYECKOro obcnyxnsaHusi
MepeBeanTe nepeknoyaTens paboymx pexumoB Hacoca 1 B
nonoxeHue BbiknoveHna «Aus/Off» 1 3aTem HaxmuTe
KHOMKy c6poca. Mocne oTnyckaHus KHOMKu copoca
CBETOAMOA CUrHamna TpeBorv OyAeT HenpepbIBHO CBETUTLCS
B TedeHue npubnuantenbHo 1 cekyHabl. B TeyeHne aToro
BpEeMeHM nepeseanTe nepeknoyatenb pabounx pexxmmos
Hacoca 1 B NonoXeHne aBTOMaTUYECKOro pexuma paboThbl
«Auto». MuratoLwmin ceeToBol curHan cbost Hacoca 2
noracHer.

MoBTOpHas akTMBaLMA MUraroLero curHana, CBA3aHHOro
C nNpoBeAeHNeM TeXHM4YEeCKoro o6cnyxmBaHusi
(BO3MOXXHO NpM yCNOBUM UCNONb30BaHUA paboyero
KOHTponnepa ServCom):

BbinonHute cbpoc cueTtdmka nHtepsana TO B MeHto
ServCom. Nocne aToro nepeeseauTe nepeknyartens
pabo4mnx pexnmoB B NoroXxeHue BblknoveHns «Aus/Off» un
3aTeM HaXXxMuTe KHOMKy copoca.

MpumeyaHue.
[eakTnBaums MuraoLero curdana, CBA3aHHoro ¢

NpoBefeHNEM TEXHNYECKOrO 06CNYXMBAHMS, BO3MOXHA,
HauynHas ¢ Bepcun 1.0d cmcTteMbl ynpaBneHnst HACOCOM (CM.
MeHio B ServCom). Muratowimii curHan, cBsisaHHbIN C
NpoBeaeHNEM TEXHNYECKOTO 06CYXNBaHWS,
[eaKkTMBMPOBaH, ecnn «!» oTobpaxaeTcs 3a HOMepoMm
Bepcun ServCom.

Mwratowimii curHan, cesisaHHbIN C NpoBedeHeM
TEXHUYECKOro OOCNY>XMBaHWUS, aKTUBUPOBAH, ecnn «!» He
oTobpaaeTcsi 3a HOMEPOM BEPCUN.
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KpacHbili cBeTOAMOA OTKa3a Hacoca 2

— Mwurarowmin curHan

CeeToamno oTkasa MuraeT, ecnv 6510k ynpaBneHus
OCYLLECTBNSAN MOHUTOPUHI HECKONBbKNX paboumx
aneKTpoLenen HacocoB B TeyeHne bonee 4em 2 MUHYT
kaxabli. ObpaTuTech B HaLl OTAEN Mo cobITY U
obcnyxunBaHuio.

KpacHbiln cBeTOAMOA curHana TpeBoru

— HenpepbIBHbIN curHan

KpacHbIi cBeToAMOA 3aropaeTcs Npy CrAMLLIKOM BbICOKOM
YpPOBHe Xuakoctn B 6ake. Ecnv nepekntovaTens Ha
nepeaHen Kpbilke HAaXOAMUTCH B MONOXEHUN BKITHOYEHWS, TO
B COMETaHUU C KPACHbIM CBETOAMOAOM aKTUBUPYETCS
BCTPOEHHas 3ByKoBas curHanusaums. Kpome toro,
aKTUMBMPYETCS BHELLHEe YCTPONCTBO AnNsi Nof4avn CUrHanoBs
cbos (Mpu Hanu4un).

Ecnu kpacHbIi cBETOANOA rOpUT OLHOBPEMEHHO C ABYMSI
3eneHbIMU, Hacoc paboTaeT, O4HAKO YPOBEHb XUAKOCTU B
6ake ocTaeTcs Bbllle YPOBHSA NOA4AYM curHana TpeBoru.
CwurHan TpeBoru copacbiBaeTca aBToMaTuyecku, Koraa
YPOBEHb XNAKOCTU CTAHOBUTCS HUXKE YPOBHS Nnofayu
CurHana TpeBoru.

Ecnu kpacHbIi cBETOAUOL rOPUT, HO HE FOPSAT XEeNTbIn
cBeToamuoA OTkasa U BCe 3eneHble CBETOANOAb! UM ropuT
TONBbKO OOWH 3eMeHbI CBETOAMO, obpaTuTech B HaW oTaen
no cObITy n 06CNyXMBaHMIO.

XenTbi cBeTOAMOA HanpaBreHUsi BpaleHus (ToNbKo B
3-chasHbIX Mogensx)

KenTbii cBETOAMOA HA NepeaHen Kpbillke TpexdasHbIX
KOHTPONNEPOB yKa3blBaE€T Ha NPaBUIbHOCTb YepeaoBaHUA
das ceTeBoro anekTponutaHus. CBe4yeHne atoro
cBeToanoaa ykasbiBaeT Ha HemnpaBuIibHOE YepeaoBaHue
das.

MpumeyaHue: [JaHHas yHKUNA He NpeoTBpaLlaeT 3anyck
anekTpoaBuraTens u ero BpalleHue B HeNpaBUIIbHOM
HanpasneHUn, NOCKONbKY OHa HE N3MepsieT YepeaoBaHue
¢a3 nuTaHus, NoAaBaeMoro Ha SneKTpoABUraTerb.
Moatomy B criydae yaaneHusi kabensi, coeanHsIoLLLEro Hacoc
N KOHTponnep, Heob6xoanmo NPoBEPUTL HaNpaBneHne
BpaLLeHns TpexdasHbix HacocoB (cM. n. 5.3).

5.2.3. CtaHuma ¢ ogHum Hacocom SEKAMATIK100E S ¢
3NEeKTPOHHbIM YCTPOMCTBOM ynpaBneHusi PCS1.1
(nepemeHHbIN TOK) N PCS1.2 (Tpexdra3HbIn TOK)
Yctporicteo ynpasneHns PCS1 BxoauT B KOMNNEKT
NOCTaBKMN YCTAHOBKM U OTBEYAET 3@ KOHTPOSb U ynpaBneHue
paboTol BOOONOABEMHbBIX YCTAHOBOK M CUTHANU3aumio B
cny4ae BO3HUKHOBEHUS COOEB.

YcTaHoBKa NocTaBnseTcs co WTencenbHON BUMKOW.
YcTaHoBKa rotoBa K MCMOMb30BaHMIO NOCHe TOro, Kak
LUTencenbHas BUrKka NOAKIMHOYeHa K po3eTKe (3a3eMITeHHOM
poseTke 230 B 50 'y nnu 5-nontocHon posetke CEE 400 B
50 Ny). Bce Heobxoammble ans npaBunbHOM paboThbl
napameTpbl 3a4aHbl 3abnaroBpeMeHHo. Ha roToBHOCTb
YCTaHOBKM K paboTe ykasbiBaeT CBETALLMIACS 3eNEHbIN
csetoauos paboTol.

B 3-chasHbix ycTaHOBKax 6ok ynpaBneHus AoNonHUTENbHO
OCHalLLleH KpacHbIM CBETOBbIM MHAMKATOPOM Ha BEPXHEN
CTOpPOHE. DTOT MHAMKATOP YKa3blBaeT Ha HEMpaBUIIbHOE
YepefoBaHue (pas B SNEKTPOCETU, K KOTOPOWN NOAKIOYEHA
ycTaHoBKa. B aToM criyyae oTcoeanHUTE LUTENCENbHYHO
BUIIKY OT PO3ETKM U NOMEHsNTe MecTamu 2 ¢asbl,
Ucnornb3ys UMELLMINCS B BUINKe mexaHuaMm. MNocne
NMOBTOPHOIO NMOAKIMHOYEHMS LUTENCENbHON BUIIKE B PO3ETKY
CBETOBOW MHAOUKATOP HanpaBneHUsi BpalLleHNst JOIKEH
noracHyTb. YCTaHOBKa rotoBa Kk paboTe ¢ npaBuibHbIM
HanpaBneHVeM BpaLleHUsi Hacoca.

DYHKLMM ynpaBrieHus

[nsa ynpaBneHus ncnonb3yeTcsi NTHEBMAaTnyeckoe
YCTPONCTBO KOHTPOMS YPOBHS. [1pn NOBbILLIEHUN YPOBHS
BOAblI B 6ake Ans ero nsmMepeHus ncnonb3yeTcs
yCTaHOBIeHHas B pe3epByape Tpy6ka Nuto, gasnexHve us
KOTOpOW NepeaaeTcs No HarHeTaTeNbHOMY LUNaHry B
n3aMepuTenbHbIv AaT4mk B 6noke ynpasnenns. [ns
obecnevyeHns HenpepbIBHON 1 NPaBuUbHON paboTbl KpariHe
Ba>)KHO, YTOObI HarHeTaTenNbHbIN WaHr oT Tpybku Muto Ao
6noka ynpasneHunsi 6bin NPONOXeEH C HENPEPLIBHBLIM
noabemMoM ypoBHSA 1 6e3 obpasoBaHus neTens.

Ecnu anektponuTaHue 6rnoka ynpaBrneHusi BKIKOYEHO, TO
6nok ynpaBneHns nogaeTt curHan roToBHOCTM K paboTe B
aBTOMaTM4YECKOM PEXMME MyTEM BKITIOYEHUS 3EMNEHOr0
ceetoauoaa.

Ecnu gocturHyT 3apaHee 3agaHHbIv paboynin ypoBeHb, 6rok
ynpasreHus BKrnovaeT Hacoc. Bo Bpems paboTbl Hacoca
3ereHblli CBETOANOA MeAIEHHO MUraeT.

Bnok ynpasneHusa sanporpaMMmMpoBaH Ha BpeMs paboTbl B
TeyeHne 5 cekyHa C TeM, YToObl NpY KakAOM HaCOCHOM
LMKIe NPONCXOAMNIO MONHOE ONOPOXXHEHNE KOMMEKTOPHOro
pesepByapa U B HeM He 06pa3oBbIBanCcsA 0cafoK. ATO BPeEMS
paboTbl HaYMHAeTCA Nocrne AOCTUXKEHUS TOYKM BbIKITIOYEHWS,
Ha YTO yKa3blBaeT ObICTPOE MUraHue 3eneHoro ceeToanoaa.
Mo ncreveHun BpemeHn paboTbl HACOC CHOBA BbIKITHOYAETCS.

Onsa nHgmkaumm cboes B 6Grioke ynpaBneHus npeaycMoTpeH
KpacHbIn cBeToamos . [aHHbI CBETOANOA MOXET yKa3biBaTb
Ha cnepgytowme cbowu:

KpacHbIli cBeTOAMOA MUraeT — CurHan TpeBoru no
BbICOKOMY YPOBHIO BOAbI

Bo Bpems paboTbl 060pyaoBaHUs NpeBbILLEH 3apaHee
3anporpamMmmMm1poBaHHbIA YpOBEHb NOAAYM curHana TpeBoru.
Mpr4MHONM Takoro COCTOAHMA MOXeT 6bITe 3a60p 6onbLLOro
obbema BoAbl B yCTaHOBKY. B aTom cnyyae curHan Tpesoru
cbpacbiBaeTCcst He3aBMCUMO NPU YMEHbLLEHUM Bogo3abopa u
MOHVKEHUW YPOBHS BOAbI HACOCOM Tak, YTOObI OH CTan HuXe
YPOBHS nojayun curHana Tpesoru. Ecnun Takoe coctosiHne
ANUTCA B TedeHue Gonee ANMTENbHOrO nepuoaa BpeMeHu
(cBbiwe 5 MUHYT), 0bpaTUTECh B OTAEN NO OOCNYXMBaHUIO
3akas34ynkoB. B Takom cny4dae ganbHenwmi Bogo3abop B
pesepByap criegyeT npekpaTuTb.

KpacHbIi cBeTOAMOA rOPUT HENPEPBLIBHO — MPEBbLILLIEHO
MaKcMMarnbHoe BpeMs paboThbl.

BoponoabemHas ycTaHOBKa CNpOEKTMPOBaHa Takum
06pas3om, 4TO NpM HOpMarnbHbLIX YCIOBUSIX AKCMyaTaumm
(BblCOTa NoAbEMA M KONMYECTBO NOCTYMNaKoLLel BoAbl
COOTBETCTBYIOT XapaKTEPUCTUKAM YCTaHOBKM) HAacoC
crnocobeH ONopOXHWUTL KOMMEKTOPHBIV pe3epByap Mo
OOCTUXKEHUN YPOBHS BKITIOYEHUS NpubnnsnTensHo 3a

30 cekyHa. HenpepbiBHbIN 3a60p BOAbI B yCTAHOBKY MOXET,
TakvM 06pa3om, NPUBECTM K NPEBLILLIEHNIO BPEMEHU
paboTbl. MNocKonbKy HacoC He paccyMTaH Ha HenpepbIBHYIO
paboTy, NOCTOSIHHOE CBEYEHME KPAaCHOro CBETOAMOAa Ha
Onoke ynpaenennsi 6yaeT ykasbliBaTb HA JOCTUXKEHME
BPEMEHM HeNpepbIBHON paboThl B TedeHne 125 cekyHa.
Mocne aToro 6nok ynpaeneHns BbIKIIOYUT HACOC Ha

2 cekyHAbl U BKMOYMT ero cHoBa. [JaHHast pyHKUMSA
npegHasHayeHa Anst yCTpaHeHUs Henonaaku, Bbi3BaHHON,
HanpuMmep, HeJOCTaTOYHON BEHTUNSILMEN YCTAHOBKM UM
3arpsisHeHnem pabouyero korneca. Ecnu Takoe coctosiHne
AnuTcs B TedeHne Gonee AnUTENbHOTO Nnepuoaa BpeMeHu
(cBbIWEe 5 MUHYT), obpaTUTECh B OTAEN MO OOCNYXMBAHUIO
3aka34nkoB. B TakoM cnyyae ganbHenwmn Bogosabop B
pesepByap crnefyeT npekpaTuTb.
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[ns onoBelueHns 06 ykasaHHbIX Bbllle olnGKax B paboTe
Takke UCMosb3yeTcsl 3ByKOBasi CUrHanm3auusi, KOTopomn
ocHalleH 6ok ynpasneHus. NogaBaemble eo curHansi
UMeIoT crieaytoLLee 3HayYeHme:

1 KOPOTKMWI 3BYKOBOWM CUrHAmN B CEKYHAY = NPEeBbILLEHO
MakcumarnbHoe Bpemsi paboThbl

3 KOPOTKMX 3BYKOBbIX CUTHana B CEKyHAY = cUrHan TpeBoru
MO BbICOKOMY YPOBHIO BOAbI

B pononHeHue k aToMy Ha BepxHew cTopoHe 6rnoka
ynpaBneHusi yCTaHOBIEHa KHoMnka ucnblTaHus. OHa
no3BonisieT NPOBECTU MUCNbITaHWe Hacoca 6e3 yyeTa ypoBHS
BOAb! B KONNEKTOPHOM pe3epByape. Kpome Toro, HaxaTtne
Ha 3TY KHOMKY NO3BOJIAET BKITKOYNUTb PEXNM aBapMVIHOVI
paboTbl Hacoca B cryyae oTkasa U HeucrpaBHOCTU
[aTynKa ypoBHA.

5.3. NpoBepka HanpaBneHUA BpaweHus

1-chasHble Hacockl He TPeByIoT NpoBeaeHNs
MPOBEPOK, NOCKOMbKY OHU BCeraa
BpaLLaloTCs B NPaBUbHOM HanpaseHuu.

YcTaHOoBWTE HacoC BEPTUKabHO Ha 3eMIH0
MU CHUMUTE C HEro ofHy TOPLIOBYHO KPbILLKY.
3anycTtuTte anekTpoasuratens. MNpu Buge
CBepXy AOIMKHO HabnioaaTbCa TONYKOBOE
nepemMeLLeHne YCTaHOBKM NPOTYB xoA4a
4YaCcoOBOW CTPErKW, NOCKONbKY NpaBubHOe
HanpasneHne BpaLleHns — Mo xody
4YaCOBOW CTPErKW.

Mpn HenpaBUNbHOM HanpaBrneHuu
BpaLleHnsi NOMEHsINTe MecTamu ABe dhasbl
anekTponuTaHus. Ecnv ncnonbayetcst 6nok ynpaBneHusi co
wrencenem no craHgapTty CEE, onst aTon uenun mMoxHo,
ncnornb3ys OTBEPTKY, NOBEpHYTb Ha 180° HeGonbLuoe
Kpyrrnoe OCHOBaHWe NoA WThIPb HA KOHLE NpoBoAa CO
LTencenem.

6. MoHTax

AECJ‘IM HacocC yCTaHOBIEH B ApPEHAXHOM Koroaue, nocne
YCTaHOBKM OTBEPCTUE APEHAKHOIO Konoaua AOMKHO ObiTh

3aKPbITO NPOYHON KPbILLKOW, YTOOLI HE JOMYCTUTL NageHus

niogen B konogeu,.

JkcnnyaTtaHT JOIMKEH NpeayCcMOTpeTb 3alumTy OT
NOBPEXAEHUs1 BCeACTBME 3aTONMEHNS NOMeLLEeHNs,
BbI3BAHHOrO HEUCMNPAaBHOCTBLIO MW OTKa3oM Hacoca, nyTeM
BHEApPEHNs1 COOTBETCTBYIOLLMX Mep NPeAOCTOPOXHOCTU
(Hanpumep, NyTemM yCTaHOBKW CUrHanu3aLuoHHOW CUCTEMBI,
pe3epBHOro Hacoca 1 T. M.).

MpukpenuTe pesepByap k NMOCKOMY y4acTKy rnona
KMMHOBBLIMW aHKepamu.

1o MOHTaxa yCTaHOBOK AN 0TBOAA CTOYHbIX BOA,
ybeanTech B cobniogeHnn Bcex npuMeHMmbIX
HaLMOHanbHbIX HOPMaTMBHLIX TPeboBaHWIA 1 06LLMX NpaBur
no obecneyveHunto rurieHbl Tpyaa n TexHukm 6esonacHocTu
Ha npomMbiwneHHbix obbekTax (DIN 1986). Kpome Toro,
obpaluariTe BHUMaHve Ha crnegytoLime MOMEHThI:

e MoHTuMpyWiTe yCTaHOBKY Takum obpa3oM, YTobbl
obecneyunTb nerkuin AoCTyn K pabounm un cnyxebHbIM
anemeHTam. Y6egutecb B Hanu4um 4ocTatovyHoOro
cBoboAHOro npoctpaHcTea (Npubdn. 50 cm) mexay
rOPU30HTarNbHbIM BMYCKHbIM OTBEPCTUEM U KaKon-nnbo
CTEHOW.
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[nsi npocToTbl 06CNYXMBaHWSA 1 EMOHTaXa YCTaHOBKU
CMOHTUPYNTE WNOGEPHDbIA BEHTUITb HA BMYCKHON U
HanopHou Tpybax.

[ns HegonyLeHWs CKONNeHUst 0CaKoB B HAanopHOM
Tpybe Tpyba n BogonoabeMHasa CTaHUUsA AOMKHbI ObITb
paccuuTaHbl Ha CKOPOCTb MOTOKa BOAbl HE MeEHee

0,7 m/c, a B criyqae BepTMKanbHO NMPONOXEHHbIX TPY6 —
He meHee 1,0 m/c.

BxogHyto cnueHyto Tpyby MOXHO NpUcCOeanHUTb K
rOpu3oHTanbLHOMY BMYCKHOMY OTBEPCTUIO Yepes
coefuHEeHVe HanpsMyto C BaTepKIo3eToM 1 ¢
UCMNonb3oBaHWeM crimBHow Tpybbl anvHown 180, 210 unn
250 mm mnu DN 100 nn6o DN 50. MpegycMoTpeHsl
BepTMKanbHble BnyckHble otBepcTus (DN 100 / DN 40 n
DN 150 / DN 40) ans nMHui pa3soasLero
Tpybonposoaa. CpexbTe 3arnyLiKy C BEPTUKanbHOro
WM ropu3OHTanNbLHOro BMYCKHOrO OTBEPCTUSA U
npucoeavHUTE BXOASLLYH CNMBHYIO TpyOy, AnameTp
KOTOpOW COOTBETCTBYET ANAMETPY BNYCKHOrO
OTBEPCTUSA.

HnameTp HanopHow Tpy6bl AomxeH coctaBnaTe DN 80.
He ponyckaeTcsa ycTaHoBKa TpyObl C ManbiM pagnycom
narmba. HanopHyto Tpyby cneagyeT NponoxuTb Hag,
YPOBHEM KaHarnm3aLuun, To eCTb C NOCTOSHHBIM
NoabLEMOM Haf 3TUM YPOBHEM, a Aaree B Buae KOHTypa
C NOAKITKYEHMEM HENOCPEACTBEHHO K KONMNEKTOPHOMY
pesepByapy.

YTtoObl HE AONYCTUTL 3amMep3aHUs HaNnopHON Tpyobl,
N30nMpymnTe ee no BCew AnNvHE BMNAOTb A0 TOYKU
NOLKIMIOYEHUS K KAHaNN3aLOHHOW CUCTEME.
HenocpencTBeHHO Bbilwe 0b6paTHOro 3aTBopa Ha
HanopHow Tpybe ycTaHOBUTE LUMGEPHBIA BEHTUIb.

[ns 6ecnepebonHon paboTbl MTHEBMATUYECKOrO
YCTPOWCTBA KOHTPONS YPOBHS KpaHe BaXKHO, YTOObI
HanopPHbIN LUNAHT, YCTaHOBIEHHbIN MeXay
pesepByapoM 1 610KOM ynpaBneHus, 6bin NPONoXeH C
NOCTOSIHHBIM NogbeMoM, 6e3 n3rnbos 1 obpasoBaHus
netene.

CpexbTe TOpLOBYHO 3arnyLUKy C BEHTUNALMOHHOIO
OTBEPCTUS U NPUCOESNHUTE K pe3epByapy
BEHTMNAUMOHHYI0 Tpyoy DN 70 ¢ ncnons3soBaHmem
NnocTaBnsiemMoro rmbkoro coeguHeHns. BeHTunsaunoHHas
Tpyba gomkHa obecneunBaTbe BEHTUNALMIO B
aTMocdepy ¢ cobnogeHNEM MECTHbIX HOPMATUBHbIX
TpeboBaHUA.

B cooTBeTCTBUM C MECTHBEIMU HOPMATUBHLIMU
TpeboBaHNSIMM yCTAHOBUTE 3aLUULLEHHbIN OT
3aTONMEHUS KOHTPOINEP Hacoca Ha CTEHy.

PyuyHol gnadparmeHHbIn Hacoc AOCTYMEH B KavyecTBe
npuHagnexHocTn. Hacoc npucoeguHsioT K 1-
OI0MMOBOMY OTBEPCTUIO pe3epByapa.

Py4Hon gnadparmeHHbIn Hacoc ncnonb3yeTcs Ans
onopoxHeHusa 6aka B cnyyae BbIxoda Hacoca u3 CTpos.
Hap anadparmMeHHbIM Hacocom obA3aTenbHO
yCTaHoBUTE 0OpaTHbI KnanaH Ha CTOPOHE HarHeTaHus.
[na npocToThl 06CNyXMBaHNS amMadparMeHHOro Hacoca
pekoMeHayeTcs yCTaHOBUTb 1-A0MMOBbLIA OTCEYHON
KnanaH Ha NnuHWK, BeayLlen kK OTBEPCTUI0 pesepByapa.
TpyOy cnegyeT NpoNoXuTb HaJ YPOBHEM KaHanu3aumu,
TO €CTb C MOCTOSIHHBIM NOABEMOM Hag 9TUM YPOBHEM, a
Janee B BUAE KOHTYpa C NOAKMYEHNEM
HEenocpeACTBEHHO K KOMNMEKTOPHOMY pesepByapy.



7. 3anyck

Hu npu kakmx o6CcToATENBLCTBAX HE AonyckanTe paboThbl
Hacoca BCyXyto B TEYEHME NPOAOITKUTENBHOIO BPEMEHMN,
MOCKONbKy Takas pabota MOXeT NPMBECTM K NMONTHOMY
BbIXO4y Hacoca u3 CTpos (onacHoCTb neperpesa).

[o 3anycka ycTaHOBKM AN 0TBOAA CTOMHbIX BOA y6eautecs,
YTO BCe OTCEYHble KrnanaHbl OTKPbIThI, 8 yCTaHOBKa
paboTaeT yooBNeTBOPUTESNBLHO.

Y6eauteck B TOM, 4TO Bblna BbINOMHEHA NpoOBepKa
npaBunbHOCTY YepeaoBaHusa as ansa 3-asHbix Mogenemn
(cm. n. 5.3).

[MepeBeanTe nepeknioyatens pabovmx pexxmumos B

nonoXeHne aBToMaTU4eCKoro pexmnma pa6OTbI.

B coyeTaHun ¢ nHeBMaTMYECKMM KOHTpONeM ypoBHs paboTta
Hacoca HauynHaeTcs ¥ NpekpallaeTca B 3aBUCMMOCTH OT
YPOBHSA XXMUAKOCTU B Gake.

8. TexHn4yeckoe o6CNyXMBaHME U PEMOHT

AB cny4yae BbisiBNeHUs Henonagky B paboTte Hacoca ero
PEMOHT JOIMKEH OCYLLIECTBMNATHCA TONBKO CUnamu
KOMMaHUN-Npon3BoanTENst UM YNorHOMOYEHHON
mMacTepckon. BHeceHne moandmkaumin B KOHCTPYKLMIO
Hacoca JOJIKHO MPOU3BOAUTBLCS TOMBKO C paspeLueHus
KoMnaHun-npoussogutens. O6sa3aTtensHO UCnonb3ynTe
TONbKO (PUPMEHHbIE 3an4acTu.

B cooTtBeTCcTBUM C TpeboBaHNsIMM 3akoHa 06
OTBETCTBEHHOCTM 3a MPOAYKLMIO KOMMNaHWUA-NPON3BOANTENMb
yKa3blBaeT Ha TO, YTO OHa He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a
yuwep6, HaCTynMBLUNIA BCNeACTBNE HECAHKLMOHNPOBAHHOMO
peMOoHTa U3aenus, BbINMOMTHEHHOrO CUNaMu CneLumanncToB,
He sBnsaOLWMXCA paboTHNMKaMM KOMNaHUN-NPOM3BOAMTENS
UM yNnorHOMOYEHHOW MacTepPCKOW, Unu B pesynbTare
MCMosb30BaHNA HedMPMEHHbIX 3anyacten. Takue xe
OrpaHnyYeHns OTBETCTBEHHOCTU 3a NPOAYKLMIO AENCTBYIOT U
B OTHOLLEHWUWN NPUHaANEXHOCTEN.

A}Jo Ha4vana TexHn4yeckoro 06Cﬂy)KVIBaHMFI nnn pemMmoHTa
OTKIO4YNUTE HACcOC OT MCTOYHUKA 3N1EKTPONUTaHUA, YTOObI He
[onycTnuTb ero HenpeaHamMmepeHHOro I'IyCKa!

[lo Hayana TexHn4Yeckoro o6CMyXMBaHUSA U PEMOHTA
y6GeamTech, YTo BCe BpalLaLLIMecs AeTanm HermoOBmKHbI!

JJ,o npoeseneHna TeXHN4YeCKoro nnm cepBnUCHOro
ob6cnyxuBaHusa o6s3aTenbHO NPOMOWTE HAaCOC YUCTOM
BoZou. [Nocne pasbopky NpomonTe geTann Hacoca YNCTom
BOAOMN.

AB Hacocax, OCHaLLEHHbIX MaCMAHOM KaMepou, Npu
ocnabneHun BMHTA yNpaBrieHUs MacrisiHOM kKamepbl MOXET
npousonTn cbpoc n3dbiTouHoro aasneHus. Ocnabnsite
BUHT TOJbKO MO JOCTUXKEHMM PABHOBECHOIO JABMNEHMS.

Hacocbl, paboTatoLine B HopMarbHbIX YCIIOBUSX
3KcnyaTaumm, cregyet ocMaTpuBaTh He pexe 04HOro pasa
B rog. Ecnv B npokaunBaemon XunakocT CoaepXuTcs rpsisb
WM NecoK UMK ecnn Hacoc paboTaeT HeMpPepPbLIBHO, ero
cnegyet ocmaTtpuBatb Yepes kaxable 1000 yacos paboTbl.
[ns obecneyeHus anuTtensHon 6ecnepeboiHol paboThl
Hacoca HeobxoaMMO perynsapHO NPoOBEPATb CreaytoLLee:

- HomuHanbHbn 1ok (A): MpoBepsnTe ¢ NOMOLLbIO
amnepmeTpa.

- OeTtanu n paboyee koneco Hacoca: MNpoBepbTe Ha
BO3MOXHbI U3HOC.
3ameHuTe fedeKTHbIe AeTanu.

- Wapukonoawmnuuku: MNpoBepbTe Ban Ha WyMbl U
cBOGOOHOCTb X04a (NPOBEPHUTE Ban OT pykn). 3ameHute
AedekTHble LapUKoONOALIMIHUKA. B cnyyae BbisiBNeHus
AedEKTHBIX LUaPUKOMNOALLMIMHUKOB UMM HEKaYeCTBEHHON
paboTbl anekTpoasuratens obbl4HO TpebyeTcs
KanutanbHbI PEMOHT Hacoca. Takoro poga paboTbl AOMKHbI
BbIMOMHATLCS YNOMHOMOYEHHO OpraHm3aumen no
CEPBUCHOMY OBCMYXMBaHWIO.

- KabenbHbit BBOA: Y6eanTech, YTo KabernbHbli BBOS,
BOZOHENPOHMLAEM U YTO kKabenu He U30rHYTbI MO OCTPbIM
yrnoMm u/vunu He nepexarbl.

[dononHutensbHo B crny4yae Hacoca c MacrnsiHon Kamepoﬁ:

- YpoBEHb 1 COCTOsIHWE Macna B MacnsHow Kamepe:
MNMomecTnTe HAacoC B ropu3oHTanbHoOe NonoXeHune Tak, 4Tobbl
BVMHT MacrnsiHON KaMepbl HaXoAWUNCsl CBEpXY (4Ns HacocoB
6onbLuero pasvepa: OAUH U3 ABYX BUHTOB). Y4anuTe BUHT U
oTbepute HebonbLLOE KONMYECTBO Macna Ans npobel. Ecnn
B Macre cogepXxutca Boga, macro npuobpetaet 6eno-
cepblii «KMOMOYHbIM» OTTEHOK. Boga MoxeT nonactb B Macno
B criyqae gedekTa ynnoTHeHus Bana.

B aTom cnyyae obpaTuTech B Hall OTAenN no cobITy n
obcnyxuBaHuto.

3ameHy macna crnegyeT NPOBOAUTL Yepes Kaxable

3000 yacos paboTbl.

Tun macna: Shell Tellus C22. OTpaboTtaHHoe macno
cnepnyeT yTUNM3MpoBaTh Hagnexam obpasom.
KoHTpaKT Ha cepBUCHOEe 06cnyxuBaHue

[nsi perynsipHoro NnpoBeAeHns cunaMmm creymanncTos
OCMOTPOB M BCEX HEOOXOAUMBIX PaboT MO TEXHUYECKOMY
06Cny>XMBaHNIO PEKOMEHOYETCS 3aKIMOYUTL KOHTPaKT Ha
cepBucHOe obCcnyXunBaHne ¢ HaWmMM OTAENOM cobiTa U
obcnyxunBaHus.
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9. Tabnuua noncka HemcrnpaBHOCTEN

A,D,o Ha4vana TexHn4eckoro 060]'Iy)KVIBaHVIF| nnn pemMmoHTa
OTKIO4YNUTE HAacoC OT UCTOYHUKA JJ1EKTPONUTaHNUA, 4YTOObI HE
AonycTnuTb ero HenpegHamMmepeHHoro I'IyCKa!

HeucnpaBHocTb [MpuynHa YctpaHeHue
Hacoc He Cb6oi MpoBepbTe
3anyckaetcs 3MEeKTponMTaHus HanpshkeHne
Pabouee koneco MepexkpoinTe
3abnokmposaHo noctynnexne
3arpsisHeHUsIMK CTOYHbIX BOA B
YCTaHOBKY,
OMNOPOXHUTE
pesepsyap C
NMOMOLLbIO
AvadparmeHHoro
Hacoca, oTKpouTe
KPbILLKY Ans
OYUCTKU, OYUCTUTE
pe3epByap
BPYYHYHO U
yaanute
cKonneHve
TBEpAbIX YacTul,
KOTOpble MOryT
GrokmpoBaTtb
paboTy Hacoca.
3akynopka MpoBepbTe WwnaHr,
HanopHOro LwnaHra ouncTUTe Unu
WM yTeyka U3 Hero  3aMeHuTe ero
Meperopenu YcTaHoBuUTe
nnaekue nnaskue
NpeaoxpaHUTenu n3-  nNpefoxpaHuTenv
3a MCnonb3oBaHNA noaxoasLero Tuna
nnaBkUx
npegoxpaHuTenew
HenoaxoasLlero
™na
Hacoc He 3akynopka MpoBepbTe WnaHr,
BbIKIIOYaeTCA HamnopHOro LwnaHra ouncTuTe Unu
WM yTeyka U3 Hero  3aMeHuTe ero
Cb6ow 6noka MpoBepbTe 6ok
ynpaeneHus ynpasrneHusi u npu
HeobxoanumMocTun
3aMeHuTe ero
O6paTHbIl 3aTBOP [ns onopoxHeHwus
3abnokupoBaH unm HanopHon TpybbI
nponyckaeT yTeyky 3aTAHWTE CNMBHON
BWHT B KOpnyce
obpaTHoro
3aTBopa.
OcnabbTe
3MaCTUYHYIO
COeAVHUTENbHYIO
aetarnb U CBUHTUTE
LIMGEpPHbIN
BEHTUMb.
[MpoBepbTe 1
ounctute
obpaTHbIN KnanaH.
Hw npu kaknx
obcToaTenbcTBax
He CHMManTe
Kopnyc ¢
pe3epByapa.
Muauvkauus cMm. n. 5.2.
oTkasa unm
curHana Tpesoru
Ha 6noke
ynpasneHus.
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10. Installations / Exemples d'installation /
Installationsbeispiele / Installation /
Asennusesimerkkeja / Installazioni /
Installaties / Installationer / Installasjoner /
UzstadiSanas pieméri / Jranga / Instalacje /
Instalace / Beszerelés / UHcTanauum /
Namestitve / Ugradnja / Instalacije /
Eykaraotdoeig / YcTaHOBKMU

Riickstauebene
Sewer level

I
UG
AAIINA

AN

EN: sewer level

FR: niveau des égouts
SV: Avloppsniva

FI: Viemariverkon taso
IT: Livello di ritegno

NL: rioolniveau

DA: kloakniveau

NO: avlgpsniva

LV: kanalizacijas ITmenis
LT: kolektoriaus lygis
PL: poziom kanalizaciji
CS: Uroven kanalizace
HU: csatornaszint

BG: HMBO Ha
KaHanusaumaTa

SL: nivo kanalizacije
HR: razina odvodnog kanala
SR: nivo kanalizacije
EL: emriredo atroxéreuong
RU: ypoBeHb 3aneraHus
KaHanusaumm

Ruckstauebene

Direct connection Euro-WC (inlet height 180 mm)
Raccordement direct WC Euro (hauteur d'aspiration 180
mm)

Direktanschluss Euro-WC (Zulaufhtéhe 180 mm)
Direktanslutning till Euro-WC (inloppets h6jd 180 mm)
Suora Euro-WC-liitdnté (imukorkeus 180 mm)
Collegamento diretto Euro-WC (altezza entrata 180 mm)
Directe verbinding Euro-WC (invoerhoogte 180 mm)
Direkte forbindelse Euro-WC (indlgbshgjde 180 mm)
Direkte tilkobling euro-WC (inntakshgyde 180 mm)
TieSais pieslégums Eiropas standarta tualetes podam
(ievada augstums 180 mm)

Tiesioginé europietisko tipo unitazo jungtis (jleidimo angos
aukstis — 180 mm)

Podtgczenie bezposrednie: Euro-WC (wysokos¢ wlotu
180 mm)

PFimé pfipojeni k Euro-WC (vyska vstupu 180 mm)
Kdzvetlen Euro-WC csatlakozas (bemenet magassaga 180
mm)

[npekTHO cBbp3BaHe EBpo-ToaneTHa YnHUS (BUCOYMHA Ha
Bxoga 180 mm)

Euro-WC z neposredno povezavo (viSina dotoka 180 mm)
Izravno povezivanje Euro-WC (visina ulaza 180 mm)

Viseéi Euro-WC sa direktnim povezivanjem (ulazna visina
180 mm)

Apeon ouvdeon Euro-WC (Uyog eic6dou 180 mm)
CoenuHeHvie HanpsiMyo K BaTEPKII03eTy N0 eBpoCTaHAapTy
(BbicoTa Bnycka 180 mm)

///

N

NNNANRN

NN

Direct connection hanging WC (inlet height 250 mm)
Raccordement direct WC suspendu (hauteur d'aspiration
250 mm)

Direktanschluss Hange-WC (Zulaufh6he 250 mm)
Direktanslutning till vdgghangd WC (inloppets hojd 250 mm)
Suora seindan asennettavan WC:n liitdnté (imukorkeus 250
mm)

Collegamento diretto WC sospeso (altezza entrata 250 mm)
Directe verbinding hangend WC (invoerhoogte 250 mm)
Direkte forbindelse haengende toilet (indlgbshgjde 250 mm)
Direkte tilkobling hengende WC (inntakshgyde 250 mm)
TieSais pieslégums pie sienas piestiprinamam tualetes
podam (ievada augstums 250 mm)

Tiesioginé pakabinamo tipo unitazo jungtis (jleidimo angos
aukstis — 250 mm)

Podigczenie bezposrednie: WC wiszgce (wysokos$¢ wlotu
250 mm)

P¥imé pfipojeni k zavésnému WC (vyska vstupu 250 mm)
Kozvetlen fuggesztett WC csatlakozas (bemenet
magassaga 250 mm)

[MpekTHO CBbp3BaHe OkayeHa ToaneTHa YMHUS (BUCoYnHa
Ha Bxoza 250 mm)

Vise€i WC z neposredno povezavo (viSina dotoka 250 mm)
Izravno povezivanje vise¢i WC (visina ulaza 250 mm)
Vise¢i WC sa direktnim povezivanjem (ulazna visina 250
mm)

Apean ouvdeon WC kpepaaTd (Uyog ei106dou 250 mm)
CoeamnHeHve HanpsiMyto K BaTepKo3eTy Npu NoaBeCHOM
MOHTaxe (BbicoTa Brnycka 250 Mm)
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11. Dimensions / Dimensions / Baumalie /
Matt / Mitat / Dimensioni / Afmetingen /
Dimensioner / Mal / Izmérs / Matmenys /
Wymiary / Rozméry/ Méretek / Paamepum /
Dimenzije / Mjere / Dimenzije /| AlaoTtaoeig /
Pa3smepbl

SEKAMATIK 100 E Single station / Simple station /
Einzelanlage / med en pumpstation / yhden pumpun
asema / Stazione singola / Enkelvoudig station / Enkelt
station / Enkeltstasjon / Viens aparats / Vienguba stotis /
Stacja pojedyncza/ Jednoducha stanice / Szimpla
allomas / EpMHunyHa ctaHumsa / Enojna postaja / Jedna
stanica / Stanica / ATopIKOG oTaOu6Gg / CTaHUUA C O AHUM
Hacocom
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SEKAMATIK 100 D Twin station / Double station /
Doppelanlage / med dubbel pumpstation /
kaksoispumppuasema / Stazione gemellare / Dubbel
station / Dobbelt station / Dobbeltstasjon / Divi aparati /
Dviguba stotis / Stacja blizniacza / Dvojita stanice / Iker
allomas / ABonHa ctaHumsa / Dvojna postaja / Dupla
stanica / Dvostruka stanica / Aidupog oTa®uo6g / CtaHums
C ABYMsl HAacocamu
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SEKAMATIK 300 D Twin station / Double station /
Doppelanlage / med dubbel pumpstation /
kaksoispumppuasema / Stazione gemellare / Dubbel
station / Dobbelt station / Dobbeltstasjon / Divi aparati /
Dviguba stotis / Stacja blizniacza / Dvojita stanice / Iker
allomas / ABonHa ctaHumsa / Dvojna postaja / Dupla
stanica / Dvostruka stanica / Aidupog oTa®uo6g / CtaHums
C ABYMsl HAacocamu

Rohr DN100

DN80 PN10

100

22011801 230

700

455

Rohr DN100 EN: Pipe DN 100
FR: tuyau dn 100
SV: R6r DN 100

FI: DN 100 putki

IT: Tubo DN 100

NL: Leiding DN 100
DA: Rar DN 100
NO: Rgr DN 100

LV: Caurule DN 100
LT: Vamzdis DN 100
PL: Rura DN 100
CS: Potrubi DN 100
HU: Cs6 DN 100
BG: Tpvba DN 100
SL: Cev DN 100

HR: Cijev DN 100
SR: Cev DN 100

EL: ZwAAvag DN 100
RU: Tpy6a DN 100
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SEKAMATIK 300 TD tandem station / Stations en tandem

/ Tandemanlage / med tandem pumpstation /
tandempumppuasema / Stazione tandem /

Tandemstation / Tandem-station / Tandemstasjon /

Tandéma stacija / Tandeminé stotis / Stacja tandemowa

/ Tandemova stanice / Tandem alloméas / TaHaeMHa

cTaHumA / Zaporedna postaja / Tandem stanica / Tandem

stanica / Aidupog oTa@uo6g / TaHaeMHasa cTaHUMA

‘ Rohr DN100
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LEGEND / LEGENDE / LEGENDE / TECKENFORKLARING
/ SELITYKSET / LEGENDA / LEGENDA / FORKLARING /
FORKLARING / EKSPLIKACIJA / PAAISKINIMAS /
LEGENDA / LEGENDA / JELMAGYARAZAT / IETEHOA /
LEGENDA / LEGENDA / LEGENDA / YNOMNHMA /
YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA

1: Horizontal inlet DN 100
Aspiration horizontale DN 100
Zulauf horizontal DN 100
Horisontellt inlopp DN 100

Vaakasuora imuaukko DN 100 5:

Entrata orizzontale DN100
Horizontale invoer DN 100
Vandret indlgb DN 100
Horisontalt inntak DN 100
Horizontalais ievads DN 100
Horizontali jleidimo anga DN 100
Wilot poziomy DN 100
Vodorovny vstup DN 100
Vizszintes bemenet DN 100
XopwusoHTtaneH sxog DN 100
Vodoravni dotok DN 100
Horizontalni ulaz DN 100
Horizontalni ulaz DN 100
OpigoévTia eicodog DN 100
[opusoHTanbHbIM Byck DN 100

2: Horizontal inlet DN 100
Aspiration horizontale DN 100
Zulauf horizontal DN 100
Horisontellt inlopp DN 100

Vaakasuora imuaukko DN 100 6:

Entrata orizzontale DN100
Horizontale invoer DN 100
Vandret indlgb DN 100
Horisontalt inntak DN 100
Horizontalais ievads DN 100
Horizontali jleidimo anga DN 100
Wilot poziomy DN 100
Vodorovny vstup DN 100
Vizszintes bemenet DN 100
XopwusoHTtaneH Bxoa DN 100
Vodoravni dotok DN 100
Horizontalni ulaz DN 100
Horizontalni ulaz DN 100
Opigévmia gicodog DN 100
[opu3oHTanbeHbI Biyck DN 100

3: Horizontal inlet DN 100
Aspiration horizontale DN 100
Zulauf horizontal DN 100
Horisontellt inlopp DN 100

Vaakasuora imuaukko DN 100 7

Entrata orizzontale DN100
Horizontale invoer DN 100
Vandret indlgb DN 100
Horisontalt inntak DN 100
Horizontalais ievads DN 100
Horizontali jleidimo anga DN 100
WiIot poziomy DN 100
Vodorovny vstup DN 100
Vizszintes bemenet DN 100
XopwusoHTtaneH Bxog DN 100
Vodoravni dotok DN 100
Horizontalni ulaz DN 100
Horizontalni ulaz DN 100
Opigévia gicodog DN 100
[opusoHTanbHbIV Bnyck DN 100

4: Vertical inlet DN 100 / DN 40
Aspiration verticale DN 100 / DN 40
Zulauf vertikal DN 100 / DN 40
Vertikalt inlopp DN 100/DN 40

Pystysuora imuaukko DN 100 / DN 40 8:

Entrata verticale DN 100 / DN 40
Verticale invoer DN 100/DN 40
Lodret indlgb DN 100 / DN 40
Vertikalt inntak DN 100 / DN 40

203

Vertikalais ievads DN 100 / DN 40
Vertikali jleidimo anga DN 100 / DN 40
Wilot pionowy DN 100 / DN 40

Svisly vstup DN 100 / DN 40
Figgbleges bemenet DN 100 / DN 40
Beptukanen sxog DN 100 / DN 40
Navpi¢ni dotok DN 100 / DN 40
Vertikalni ulaz DN 100 / DN 40
Vertikalni ulaz DN 100 / DN 40
Katakopuen gicodog DN 100/DN 40
BepTtukanbHbii Bnyck DN 100 / DN 40

Vertical inlet DN 100 / DN 40
Aspiration verticale DN 100 / DN 40
Zulauf vertikal DN 100 / DN 40
Vertikalt inlopp DN 100/DN 40
Pystysuora imuaukko DN 100 / DN 40
Entrata verticale DN 100 / DN 40
Verticale invoer DN 100/DN 40

Lodret indlgb DN 100 / DN 40
Vertikalt inntak DN 100 / DN 40
Vertikalais ievads DN 100 / DN 40
Vertikali jleidimo anga DN 100 / DN 40
Wilot pionowy DN 100 / DN 40

Svisly vstup DN 100 / DN 40
Flggéleges bemenet DN 100 / DN 40
Beptukanex Bxog DN 100 / DN 40
Navpi¢ni dotok DN 100 / DN 40
Vertikalni ulaz DN 100 / DN 40
Vertikalni ulaz DN 100 / DN 40
Kataképuen gicodog DN 100/DN 40
BepTtukaneHbii Byck DN 100 / DN 40

Connection for pneumatic control box

Raccordement du boitier de commande pneumatique
Anschluss fur pneumatische Steuerung

Anslutning for pneumatisk styrdosa

Pneumaattisen ohjausyksikon liitanta

Collegamento per unita di comando pneumatica
Verbinding voor pneumatische schakelkast
Tilslutning for pneumatisk kontrolboks

Tilkobling for pneumatisk kontrollboks

Pieslégums pneimatiskas vadibas blokam
Pneumatinés valdymo dézés jungtis

Podtgczenie do pneumatycznej skrzynki sterowniczej
PFipojovaci otvor pro pneumatickou fidici jednotku
Csatlakozas pneumatikus vezérl6doboz szamara
Bpb3ka 3a nHeBMaTU4Ha KyTusl 3a yrnpaBneHve
Povezovanje pnevmatske krmilne omarice

Spoj za pneumatsku upravljacku kutiju

Priklju€ak za pneumatsku kontrolnu kutiju

2Uvdeon yia KIBWTIO EAEYXOU TTETTIEGUEVOU AEpa
CoepauHeHvie ans nHeBMaTH4eckoro 6rnoka ynpasneHus

Air vent DN 70

Aération DN 70
Entliftungsstutzen DN 70
Avluftare DN 70
Tuuletusaukko DN 70
Sfiato d’aria DN 70
Ontluchter DN 70

Luftventil DN 70

Luftvifte DN 70

Ventilacijas varsts DN 70
Védinimo anga DN 70
Odpowietrznik DN 70
Odvzdusnovaci ventil DN 70
Szellézteté DN 70
OtaywHuk DN 70

Zracnik DN 70

Zracni otvor DN 70
Vazdus$ni ventil DN 70
Aepaywyoég DN 70
BeHTunsaumonHoe otepctne DN 70

Clening cover
Couvercle de nettoyage
Reinigungso6ffnung
Rengoringslucka
Puhdistuskansi



10:

11:

Coperchio per la pulizia
Reinigingsdeksel
Renggringsdeeksel
Rengjaringsdeksel

TiriSanas parsegs

Valymo angos dangtis

Pokrywa umozliwiajgca czyszczenie
Kryt umoznujici Cisténi
Tisztitéfedél

MouuncTBauy kanak

Pokrov za ¢isc¢enje

Poklopac za €is¢enje

Poklopac ¢iséenja

Katrdéki yia Tov kabapioud
Kpbilwka Ans npoBeAeHNst O4MCTKM

Soft ball check valve DN 80

Clapet anti-retour a boule DN 80
Kugelriickschlagklappe DN 80

Kontrollventil med mjuk kula DN 80

Kuulasulkuventtiili DN 80

Valvola di ritegno a sfera, a sede morbida DN 80
Terugslagklep met zachte bal DN 80

Soft ball-reguleringsventil DN 80

Myk ballventil DN 80

Mikstas lodes pretvarsts DN 80

Minkstas rutulinis kontrolinis voztuvas DN 80
Jednokierunkowy zawor kulowy z miekkim gniazdem DN 80
Kulovy zpétny ventil DN 80

Lagy golyés visszacsapészelep DN 80

Mek ccbepuyeH koHTponeH seHTun DN 80

Kontrolni ventil z mehko kroglo DN 80

Mekani kugli¢asti ventil DN 80

Kontrolni ventil sa mekanom kuglom DN 80

‘Evoeaipn BaABida ouykpdrtnong, yaAakng édpag DN 80
LLlapoBow obpaTHbIi knanaH ¢ markum xogom DN 80

Elastic union piece

Raccord flexible

Elastisches Ubergangsstiick
Elastisk férbindningsdel
Joustava litoskappale
Elemento di raccordo elastico
Elastisch verbindingsstuk
Elastisk samlestykke

Elastisk forbindelsesstykke
Elastiga savienotajuzmava
Lanksti jmovos detalé

tacznik elastyczny

Elasticka spojka

Rugalmas 6sszekéotéelem
EnactuyHa cbegmHuTenHa vyact
Elasti¢ni spojni kos

Elasti¢ni spojni dio

Elasti¢ni spojni element
EAaoTiko aToixeio ouvdeang
OnacTUYHbIN COeaVHUTENbHbLIN 3NeMeHT

Flanged gate valve DN 80
Robinet-vanne & bride DN 80
Keilflachschieber DN 80

Flansad slussventil DN 80

Laipoitettu luistiventtiili DN 80

Valvola a saracinesca flangiata DN 80
Geflensde afsluiter DN 80

Flanged portventil DN 80

Sluseventil med flens DN 80

Aizbidna varsts ar atloku DN 80

UZdoris su junge DN 80

Kotnierzowy zawor zasuwowy DN 80
Soupatko s pfirubou DN 80

Karimas kapuszelep DN 80

KnuHkeT ¢ donaHey DN 80

Prirobni zaklopni ventil DN 80

Ventil za zatvaranje s prirubnicom DN 80
Dovodni ventil sa prirubnicom DN 80
Alappaypartikr) aviAia pye @Advr¢a DN 80
dnaHueBbIn WnbepHbIn BeHTUnb DN 80
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Connection for diaphragm pump
Raccordement de la pompe a membrane
Anschluss fir Handmembranpumpe
Anslutning fér membranpump
Kalvopumpun liitdnta

Collegamento per pompa a membrana
Verbinding voor diafragmapomp
Tilslutning for membranpumpe

Tilkobling for membranpumpe
Pieslégums diafragmas suknim
Diafragminio siurblio jungtis

Podtgczenie do pompy membranowe;j
PFipojeni membranového erpadla
Csatlakozds membranszivatty szamara
Bpb3ka 3a guadpparmeHa nomna
Povezovanje diafragmske crpalke
Povezivanje za dijafragmu pumpe
Priklju€ak za membransku pumpu
>0vdeon BIaPPAYUATIKAG avTAiag
CoepauHeHve anst avadparMeHHoro Hacoca

Tank fixing point

Point d'ancrage du réservoir
Auftriebssicherung

Behallarens fastpunkt

Sailién kiinnityskohta

Punto di fissaggio del serbatoio
Bevestigingspunt voor tank

Tank fastspaendingspunkt
Festepunkt til tank

Tvertnes piestiprinasanas punkts
Talpyklos tvirtinimo vieta

Punkt zamocowania zbiornika
Upevnovaci misto nadrze

Tartaly rogzitési pont

Touka 3a 3akpenBaHe Ha pesepBoapa
Tocka za pri¢vrstitev rezervoarja
Tocka za pri€vrs¢ivanje spremnika
Tacka fiksiranja rezervoara

2nueio oTepéwang deEapevAg
Touka kpenneHusi pesepsyapa



SEKAMATIK 100 E S Single station / Simple station /
Einzelanlage / med en pumpstation / yhden pumpun
asema / Stazione singola / Enkelvoudig station / Enkelt
station / Enkeltstasjon / Viens aparats / Vienguba stotis /
Stacja pojedyncza / Jednoducha stanice / Szimpla
allomas / EpMHunyHa ctaHumsa / Enojna postaja / Jedna
stanica / Stanica / ATopIKOG oTaOu6G / CTaHUUA ¢ O AHUM
Hacocom

PVC-Zulaufschieber DN100
PVC-inlet valve DN100

- 52

| I Connection for tank

A "
fo o Behalter Anschiuss LR
L

PVC-Zulaufschieber DN150
PVC-inlet valve DN150 T

I &

f |
o Q 1*

j] i ﬂ[ﬂ] Behilter Anschluss I ‘
‘ Connection for tank 60

\n

1= Horizontal inlet DN 100 1= Aspiration horizontale DN 100
1= Horizontaler Zulauf DN100 1 = Horisontellt inlopp DN 100
1 = Vaakasuora imuaukko DN 100 1= Entrata orizzontale
DN 100 1= Horizontale invoer DN 100 1= Vandret indlgb DN
100 1= Horisontalt inntak DN 100 1= Horizontalais ievads DN
100 1= horizontali jleidimo anga DN 100 1= WIot poziomy
DN 100 1= Vodorovny vstup DN 100 1= Vizszintes bemenet
DN 100 1= Xopwu3soHTtaneH Bxog DN 100 1= Vodoravni dotok
DN 100 1= Horizontalni ulaz DN 100 1 = Horizontalni ulaz
DN 100 1= Qo ¢6vTi a i 0odog DN 100 1 = ropn3oHTanbHbIN
snyck DN 100

2= Horizontal inlet DN 100 2= Aspiration horizontale DN 100
2= Horizontaler Zulauf DN100 2 = Horisontellt inlopp DN 100
2 = Vaakasuora imuaukko DN 100 2= Entrata orizzontale
DN 100 2= Horizontale invoer DN 100 2= Vandret indlgb DN
100 2= Horisontalt inntak DN 100 2= Horizontalais ievads DN
100 2= horizontali jleidimo anga DN 100 2= WIot poziomy
DN 100 2= Vodorovny vstup DN 100 2= Vizszintes bemenet
DN 100 2= Xopwu3soHTtaneH Bxoa DN 100 2= Vodoravni dotok
DN 100 2= Horizontalni ulaz DN 100 2 = Horizontalni ulaz
DN 100 2= Qo ¢6vT1 a i 0odog DN 100 2 = ropn3oHTanbHbIN
snyck DN 100

3= Horizontal inlet DN 150 3= Aspiration horizontale DN 150
3= Horizontaler Zulauf DN150 3 = Horisontellt inlopp DN 150
3 = Vaakasuora imuaukko DN 150 3= Entrata orizzontale
DN 150 3= Horizontale invoer DN 150 3= Vandret indlgb DN
150 3= Horisontalt inntak DN 150 3= Horizontalais ievads DN
150 3= horizontali jleidimo anga DN 150 3= WIot poziomy
DN 150 3= Vodorovny vstup DN 150 3= Vizszintes bemenet
DN 150 3= Xopwu3soHTaneH Bxog DN 150 3= VVodoravni dotok
DN 150 3= Horizontalni ulaz DN 150 3 = Horizontalni ulaz
DN 150 3= Qo ¢6vT1 a i 0odog DN 150 3 = ropn3oHTanbHbIN
Bnyck DN 150

4= Vertical inlet DN 100/DN 40 4= Aspiration verticale DN
100/DN 40 4= Vertikaler Zulauf DN100/DN40 4 = Vertikalt
inlopp DN 100/DN 40 4 = Pystysuora imuaukko DN 100/DN
40 4= Entrata verticale DN 100/DN 40 4= Verticale invoer
DN 100/ DN 40 4= Lodret indlgb DN 100/DN 40 4= Vertikalt
inntak DN 100/DN 40 4= Vertikalais ievads DN 100 / DN 40

4= vertikali jleidimo anga DN 100 / DN 40 4= WIot pionowy
DN 100/DN 40 4= Svisly vstup DN 100/DN 40 4=
Fliggbleges bemenet DN 100/DN 40 4= BepTukaneH BxoAa
DN 100/DN 40 4= Vodoravni dotok DN 100/DN 40 4=
Vertikalni ulaz DN 100/DN 40 4 = Vertikalni ulaz DN 100 / DN
40 4= Koraképugn €i codog DN 100/DN 40 4 = BepTuKanbHbI
Bryck DN 100/DN 40

5= Vertical inlet DN 150/DN 40 5= Aspiration verticale DN
150/DN 40 5= Vertikaler Zulauf DN150/DN40 5 = Vertikalt
inlopp DN 150/DN 40 5 = Pystysuora imuaukko DN 150/DN
40 5= Entrata verticale DN 150/DN 40 5= Verticale invoer
DN 150 / DN 40 5= Lodret indlgb DN 150/DN 40 5= Vertikalt
inntak DN 150/DN 40 5= Vertikalais ievads DN 150 / DN 40
5= vertikali jleidimo anga DN 150 / DN 40 5= WIot pionowy
DN 150/DN 40 5= Svisly vstup DN 150/DN 40 5=
Fliggbleges bemenet DN 150/DN 40 5= BepTukaneH Bxoa
DN 150/DN 40 5= Vodoravni dotok DN 150/DN 40 5=
Vertikalni ulaz DN 150/DN 40 5 = Vertikalni ulaz DN 150 / DN
40 5= Koraképugn €i codog DN 150/DN 40 5 = BepTuKanbHbI
Brnyck DN 150/DN 40

6= Air vent DN 70 6= Aération DN 70 6= Entliftungsstutzen
DN70 6 = Avluftare DN 70 6 = Tuuletusaukko DN 70 6=
Sfiato d’aria DN 70 6= Ontluchter DN 70 6= Luftventil DN 70
6= Luftvifte DN 70 6= Ventilacijas varsts DN 70 6= védinimo
anga DN 70 6= Odpowietrznik DN 70 6= Odvzdus$riovaci
ventil DN 70 6= Szell6zteté DN 70 6= OtgywHuk DN 70 6=
Zracnik DN 70 6= Zracni otvor DN 70 6 = Vazdu$ni ventil DN
70 6= Acpayuyds DN 70 6 = BEHTUNALMOHHOE OTBEepCTUue

DN 70

7= Cleaning cover 7= Couvercle de nettoyage 7=
Reinigungsoffnung 7 = Rengoringslucka 7 = Puhdistuskansi
7= Coperchio per la pulizia 7= Reinigingsdeksel 7=
Renggringsdeeksel 7= Rengjgringsdeksel 7= Ti rT Sanas
parsegs 7= valymo angos dangtis 7= Pokrywa umozliwiajgca
czyszczenie 7= Kryt umoznujici Cisténi 7= Tisztitofedél 7=
Mouncteawy kanak 7= Pokrov za CiS¢enje 7= Poklopac za
¢iscenje 7 = Poklopac ¢iS¢enja 7= Kamdki yi a Tov kabapl opod
7 = KpblLKa AN NPOBEAEHNS O4YUCTKU

8= Soft ball check valve DN 80 8= Clapet anti-retour a boule
DN 80 8= Riickschlagklappe DN80 8 = Mjuktatande
kulbackventil DN 80 8 = Kuulasulkuventtiili DN 80 8= Valvola
di ritegno a sfera, a sede morbida DN 80 8= Terugslagklep
met zachte bal DN 80 8= Soft ball-reguleringsventil DN 80
8= Myk ballkontrollventil DN 80 8= MTkstas lodes pretvarsts
DN 80 8= minkStas rutulinis kontrolinis voztuvas DN 80 8=
Jednokierunkowy zawdr kulowy z migkkim gniazdem DN 80
8= Kulovy zpétny ventil DN 80 8= Lagy golyos
visszacsapodszelep DN 80 8= Mek cdhepuyeH KOHTponeH
BeHTUN DN 80 8= Kontrolni ventil z mehko kroglo DN 80 8=
Mekani kugli¢asti kontrolni ventil DN 80 8 = Kontrolni ventil
sa mekanom kuglom DN 80 8= "Evopar pn BoABi da
OuyKpPATNONgG, MoAakng €dpag DN 80 8 = wapoBon obpaTHbIN
knanaH ¢ markum xogom DN 80

9= Elastic union piece 9= Raccord flexible 9= Elastisches
Ubergangsstiick 9 = Elastisk férbindningsdel 9 = Joustava
litoskappale 9= Elemento di raccordo elastico 9= Elastisch
verbindingsstuk 9= Elastisk samlestykke 9= Elastisk
forbindelsesstykke 9= Elast1 ga savienotajuzmava 9= lanksti

j movos detalé 9= Lacznik elastyczny 9= Elasticka spojka 9=
Rugalmas 6sszekotéelem 9= EnactuyHa cbegnHUTENHA
yacT 9= Elasti¢ni spojni kos 9= Elasti¢ni spojni dio 9 =
Elasti¢ni spojni element 9= EAaoTI KO KoppdT1 ouvdeong 9 =
3MNaCTUYHBIN COEAUHUTENBHBIA 3NIEMEHT

10= Flange spigot DN80 10= Manchon a bride DN80 10=
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Keilflachschieber DN80 10 = Flansmuff DN 80 10 =
Laippatappi DN 80 10= Centraggio flangia DN80 10= Flens
spie-eind DN80 10= Flange studs DN80 10= Flensspigot
DNB80 10= Atloka ieliktnis DN80 10= jungés kaistis DN80 10=
Kurek kotnierzowy DN 80 10= Trubka s pfirubou a hladkym
koncem DN80 10= DN 80 karimés csap 10= WudT ¢
dnarey, DN 80 10= Prirobna vodovodna pipa DN80 10=
Cep prirubnice DN80 10 = Naslon prirubnice DN 80 10=
Buopar 0dnyés @hdvt¢ag DN8O 10 = rmagkun koHew chraHua
DN80

11= Flanged gate valve 11= Robinet-vanne a bride 11=
Auftriebssicherung 11 = Flansad slussventil 11 = Laipoitettu
luistiventtiili 11= Saracinesca flangiata 11= Geflensde
afsluiter 11= Flanged portventil 11= Sluseventil med flens
11= AizbT dna varsts ar atloku 11= uzdoris su junge 11=
Kotnierzowy zawér zasuwowy 11= Soupétko s pfirubou 11=
Karimés kapuszelep 11= KnuHkeT ¢ conaHey 11= Prirobni
zaklopni ventil 11= Ventil za zatvaranje s prirubnicom 11 =
Ventil sa naslonom prirubnice 11= BoABi da &1 ogpdyuoT oG e
@\GvTCa 11 = chnaHueBas 3agBuxkka

12= Tank fixing point 12= Point d'ancrage du réservoir 12=
Pumpe 12 = Behallarens fastpunkt 12 = Sailion
kiinnityskohta 12= Punto di fissaggio del serbatoio 12=
Bevestigingspunt voor tank 12= Tank fastspsendingspunkt
12= Festepunkt til tank 12= Tvertnes piestiprinaSanas punkts
12= talpyklos tvirtinimo vieta 12= Punkt zamocowania
zbiornika 12= Upevnovaci misto nadrze 12= Tartaly rogzitési
pont 12= To4ka 3a 3akpensaHe Ha pe3epBoapa 12= Tocka
za pri€vrstitev rezervoarja 12= Tocka za pri¢vrscivanje
spremnika 12 = Tacka fiksiranja rezervoara 12= 2nuei o
orepéuong Oegapevng 12 = Touka KpenneHns pesepByapa

13= Connection for diaphragm pump BSP 1* 13=
Raccordement de la pompe a membrane BSP 1 13=
Anschluss fir Handmembranpumpe R1* 13 = Anslutning for
membranpump BSP 1 13 = Kalvopumpun liitdntd BSP 1*
13= Collegamento per pompa a membrana BSP 1“ 13=
Aansluiting voor diafragmapomp BSP 1” 13= Tilslutning for
membranpumpe BSP 1 13= Tilkobling for membranpumpe
BSP 1“ 13= Pieslégums diafragmas stoknim BSP 1“ 13=
diafragminio siurblio BSP 1 colio jungtis 13= Podtgczenie do
pompy membranowej BSP 1“ 13= Pfipojovaci otvor pro
membranové Cerpadlo BSP 1“ 13= Csatlakozas a
membranszivattyd szdméra BSP 1 13= Bpb3ka 3a
AnadparmeHa nomna BSP 1% 13= Povezovanje diafragmske
¢rpalke BSP 1* 13= Povezivanje za dijafragmu pumpe BSP
1% 13 = Priklju¢ak za membransku pumpu BSP 1" 13=
20vOeon O agpayuaTi KrG avTAi ag BSP 1* 13 = coeguHeHne
ons amadparmeHHoro Hacoca BSP 1"

14= Connection for pneumatic control box 14=
Raccordement du boitier de commande pneumatique 14=
Anschluss fir pneumatische Steuerung 14 = Anslutning for
pneumatisk styrdosa 14 = Pneumaattisen ohjausyksikdn
litdnta 14= Collegamento per unita di comando pneumatica
14= Verbinding voor pneumatische schakelkast 14=
Tilslutning for pneumatisk kontrolboks 14= Tilkobling for
pneumatisk kontrollboks 14= Pieslégums pneimatiskas

vadT bas blokam 14= pneumatinés valdymo dézés jungtis
14= Podtgczenie do pneumatycznej skrzynki sterowniczej
14= PFipojovaci otvor pro pneumatickou fidici jednotku 14=
Csatlakozas pneumatikus vezérlédoboz szamara 14= Bpb3ka
3a NHeBMaTU4Ha KyTus 3a ynpaeneHue 14= Povezovanje
pnevmatske krmilne omarice 14= Spoj za pneumatsku
upravljacku kutiju 14 = Priklju¢ak za pneumatsku kontrolnu
kutiju 14= 30vdeon yi a KI fuT1 0 EAEYXOU TETI EOUEVOU oépa 14
= coeguHeHue Ans nHeBMaTuyeckoro 6roka ynpasneHus

206



207



(@ LowAaRrRA
a xylem brand

XYLEM SERVICE AUSTRIA GMBH
Ernst-Vogel Strasse 2

2000 Stockerau

Osterreich

Telefon: +43 (0) 2266 / 604

Telefax: +43 (0) 2266 / 65311

E-Mail: info.austria@xyleminc.com
Internet: www.xylemaustria.at

Anderungen, auch ohne vorherige Ankiindigung, sind Xylem Service Austria GmbH jederzeit vorbehalten.
© 2016 Xylem, Inc


mailto:info.austria@xyleminc.com
http://www.xylemaustria.at/

